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کتاب؛ کالای فرهنگی سودمند

نسبت میان اقتصاد و فرهنگ در مکاتب فکری گوناگون 
موضوعی مهم، چالش برانگیز و پردامنه اســت و بسته به 
اینکه اصالت با کدام یک باشــد، نظام مهندسی فرهنگی 
جامعه و تعامل این دو شــکل می گیــرد. این تفاوت نگاه 
بــه ویژه در حــوزه کالاهای فرهنگی می توانــد به تولید 

محصولات سودمند و مناسب یا غیرآن بینجامد. 
در نگاه اول کتاب یک کالای فرهنگی اساســی و مورد نیاز اســت. کالا محصولی 
اســت که در نظام عرضه و تقاضا قرار می گیــرد و ارزش افزوده اقتصادی می یابد و 
به عبــارت دیگر قابلیت خرید و فروش پیدا می کند. کالای فرهنگی نیز محصولی 
است که تابع نظام عرضه و تقاضای فرهنگی است و ارزش اقتصادی پیدا می کند. 
تفاوت کالا و محصول فرهنگی نیز در همین است. اولی در نظام بازار قرار می گیرد 
و بنابراین با مخاطب ارتباط اقتصادی برقرار می کند و دومی بازتاب دهندۀ اندیشه و 
باوری خاص و هدف آن، انتقال پیام مشخص فرهنگی است. با این تعریف، در نظام 
فکری ما کتاب، هم کالای فرهنگی و هم محصول فرهنگی است و به همین سبب 
ارزشی مضاعف دارد.  به طور طبیعی در مباحث اقتصاد فرهنگ، تلاش ما همواره بر 
این است تا ارزش کالای فرهنگی را مورد بررسی قرار دهیم، چراکه اساسا روش های 
ارزش گذاری بر محصولات فرهنگی تابع فرایندهای پیچیده و کاملا سلیقه ای است 

و به همین سبب نمی توان به روشنی در مورد ارزش اقتصادی آنها بحث کرد. 
در برخی مطالعات با محوریت بازاریابی فرهنگی، در مورد روش های ارزش گذاری 

بر کالاهای فرهنگی و هنری، شش مولفه پیشنهاد شده است که عبارتند از: 
    ارزش زیبایی شناختی شامل زیبایی، فرم و هماهنگی

    ارزش معنوی شامل ارزش های مذهبی یا روحانی
    ارزش اجتماعی متضمن حس هویت

    ارزش تاریخی بازتاب دهنده شرایط تاریخی زمان تولید یا آفرینش آن
    ارزش نمادین به عنوان یک معنای فرهنگی

    ارزش اصالت به گونه ای که منحصر به فرد قلمداد شود. 
پس در زمینه ارزش گذاری کالاهایی چون کتاب، تنها ارزش اقتصادی آنها مدنظر 
نیست و ارزش معنوی، اجتماعی یا تاریخی آن را هم باید در نظر آورد. علاوه بر این 
به دلیل همین ارزش فرهنگی کتاب، دولت هــا درعرصۀ تجارت بین المللی آن با 
حمایت های مســتقیم و دخالت در بازار، تفاوت معناداری میان این کالا با ســایر 

کالاهای فرهنگی ایجاد کرده اند. 
موضوع مهم دیگر در تمایز کالاهای فرهنگی با سایر کالاها به اهمیت آنها در حفظ 
هویت فرهنگی و اشــاعۀ فرهنگ ملی بازمی گردد که با وجــود ارزش اقتصادی 
متفاوت در نگاه حاکمیت ها با ارزش تر جلــوه می نماید. پس هرچند این کالاها و 
به ویژه کتاب با ســایر کالاها از جهت اقتصادی برابر نیســتند اما دولت ها و بخش 
خصوصی در نظام بازار ناچار به ارزش گذاری و ایجاد رونق در داد و ستد آنها هستند. 
بنابراین در اغلب نظام های سیاســی با گرایش های فکری متفاوت، کتاب به دلیل 
ارزش خاص معنوی و فرهنگی آن همواره از سوی مردم و حاکمیت ها مورد حمایت 
قرار گرفته و به عنوان کالای فرهنگی ســودمند و حافظ نظام ارزشی و هویت ملی 

معرفی شده است. 
در کشور ما و به ویژه پس از انقلاب اســلامی توجه به ارزش معنوی کتاب همواره 
مدنظر بوده اما متاسفانه به ارزش کالایی آن کمتر توجه شده و کتاب هایی که علاوه 

بر کارکرد فرهنگی، ارزش افزوده اقتصادی داشته باشند، کمتر تولید شده اند. 
چنان که رهبر فرزانه انقلاب فرمودند اقتصاد بدون فرهنگ نه ممکن اســت و نه 
مفید، سال اقتصاد و فرهنگ فرصت مناسبی است تا نهادهای حاکمیتی جمهوری 
اسلامی ایران به دنبال یافتن راهکار مناســب اقتصادی سازی حوزه نشر در کنار 

حفظ ارزش های معنوی و فرهنگی این حوزه باشند. 
نمایشــگاه کتاب تهران نیز اگر به دنبال چنین هدفی اســت بایــد با همفکری 
ناشــران محترم به یک جمع بندی روشــن از وضع کنونی بازار کتاب رسیده و با 
ارائه راهکارهای مفید و لازم برای رونق آن همراه و همفکر دولت محترم باشــد و 

اگرچنین برنامه و تدبیری در نگاه مسئولان محترم نباشد...

برگ اول 

علی عسگری، مدیر عامل خبرگزاری مهر

رئیس نمایشــگاه کتاب تهــران از محمدجــواد ظریف و 
محمود واعظی، دو وزیر دولت تدبیر و امید که روز گذشــته 
از تازه ترین کتاب هایشــان در این نمایشگاه رونمایی شد، 
تقدیــر و ابــراز امیدواری کرد: »این ســنت حســنه بپاید 
و مشــغله های آنها، مانع تالیف و تحقیق شــان نباشد، چرا 
که این خود، مشــوقی اســت برای اهل تحقیق که بدانند 

سیاستمداران برجسته هم، دور از کتاب نیستند.«
تازه تریــن کتاب هــای وزارت امور خارجه دوشــنبه )15 
اردیبهشــت( با حضور محمــود واعظی وزیــر ارتباطات، 
فناوری و اطلاعات، هادی سلیمان پور، رئیس مرکز آموزش 
و پژوهش های بین المللی وزارت امور خارجه و ســیدعباس 
صالحی، رئیس بیســت و هفتمین نمایشــگاه بین المللی 
کتاب تهران در طبقه دوم شبســتان مصــلای بزرگ امام 

خمینی )ره( برگزار شد. 
واعظــی در این مراســم با ابــراز خوشــحالی از حضور در 
نمایشــگاه کتاب تهــران گفت: بحث کتــاب و کتابخوانی 
همیشه برای کسانی که به دنبال حقیقت هستند، مهم بوده 
است. چه کســانی که کتاب می نویسند و تحقیق می کنند و 
چه خوانندگان، هر دو از این فضا بهره می برند و نمایشــگاه 
کتاب که وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی از سالیان طولانی 

عهده دار برگزاری آن بوده، اقدام ارزنده ای است. 
وی افزود: 27 ســال پیش وقتی که برای  اولین بار قرار شد 
نمایشگاه کتاب تهران برگزار شــود، چشم انداز آن اینگونه 
نبود و من خوشــحالم که می بینم این نمایشــگاه هر سال 
نسبت به ســال قبل کامل تر و تقریباً جامع تر شده و باید از 
همه عزیزانی که برای پیشبرد این کار بزرگ تلاش کرده اند، 
تشــکر و قدردانی شــود. من در مصاحبه ها و گزارش هایی 
که این روزها منعکس می شــود، اظهار رضایت از نمایشگاه 
را شاهد هستم و این نشــان دهنده این است که دوستان و 
همکاران ما در وزارت ارشــاد، برنامه ریزی خوبی برای این 

نمایشگاه داشته اند. 
واعظی که کتاب »انقلاب و تحولات سیاسی در خاورمیانه« 
بــه قلم او، یکــی از کتاب هایی بود که از آن رونمایی شــد، 
در ایــن باره هم گفت: من در حدود 29 ســالی که در حوزه 

امورخارجــه فعالیت کــرده ام، به طور تخصصــی بر حوزه 
کشــورهای آمریکا و اروپا و منطقــه CIS متمرکز بوده ام 
و بیشتر مســائل کشــورهای این حوزه را پیگیری کرده ام. 
کتاب های قبلی ام نیز اکثراً بــه رویدادهای اروپا و تحولات 
آمریکا و فروپاشی شوروی ســابق و مسائل متعددی که در 
کشورهای آســیای مرکزی و قفقاز بود، می پرداخت. اما از 
زمانی که تحولات خاورمیانه کــه رهبر معظم انقلاب از آن 
به عنوان »بیداری اســلامی« یاد کردند، به وجود آمد، این 
تحولات برای مــن آنقدر جالب بود که قســمتی از وقتم را 

گذاشتم تا این مسائل را دنبال کنم. 
وزیر ارتباطــات و فناوری اطلاعــات با بیــان اینکه »این 
تحولات هم از نظر سیاســی مهم است و هم می تواند توازن 
قوا را در منطقه به هم بزند« یادآور شــد: البته آن زمان من 
فکر نمی کردم به این ســرعت، تحول به این سمت حرکت 
کند. اخوان المســلمین می توانســت بهتــر از اینها عمل 
کند، ولی ما شاهد اشــتباهات بســیار زیاد آنها به ویژه در 
مصر بودیــم، مخصوصاً زمانی که بر ســر کار آمدند؛ آنها نه 
توانســتند انتظارات مردم خودشــان را برآورده کنند و نه 
انتظــارات مردم منطقه را و این باعث شــد که تاثیر گذاری 
مصر در روند جدیدی که به وجود آمده بود، اندک شــود و 

این حرکت از مسیر اصلی خود منحرف شد. 
وی افزود: در این شــرایط تصمیم گرفتــم نتیجه مطالعات 
خودم را منتشــر کنم که حاصل آن دو کتاب شــد؛ کتابی 
که در ســال گذشته در نمایشــگاه کتاب تهران عرضه شد، 
»انقلاب و جنبش های خاورمیانه« بــود که جنبه تحلیلی 
داشــته و کمتر به وقایع نــگاری پرداخته اســت. من برای 
نوشــتن آن کتاب خیلی وقت گذاشــتم و توصیه خودم به 
مخاطبان این است که اگر می خواهند در بین این دو کتاب، 
یکی را بخوانند، آن کتاب که سال گذشته عرضه شد، از نظر 

تحلیلی جامع تر است. 
وزیر ارتباطات و فناوری اطلاعات همچنین در بخش دیگری 
از ســخنانش ضمن اعــلام حمایت از تیــم مذاکره کننده 
هســته ای گفت: بنده برخلاف برخی انتقادهایی که از تیم 
مذاکره کننده هسته ای می شــود و به نظرم خارج از انصاف 

تقدیر رئیس نمایشگاه از دو وزیر اهل قلم
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است و بیشتر جنبه سیاســی دارد و زحمات این دوستان 
عزیز را تخریب می کند، معتقدم کاری که انجام شده، کار 
بزرگی بوده و هست و ما امروز شاهد این هستیم که مردم 
ما، کشــور ما و انقلاب ما، احترام و عزت قبلی خودشان را 

دوباره کسب کرده اند. 
وی با بیان اینکه »بــه ظاهر هیچ تحولی در تحریم ها برای 
رفت و آمد مقامات غربی به وجود نیامده اســت، اما تمایل 
آنها برای حضور در ایران و گفت وگو با مقامات کشــورمان 
زیاد شــده اســت« گفت: آنچه ما در مذاکرات شاهدش 
بودیم، همه ناشــی از حمایت مقام معظم رهبری، تصمیم 
ریاســت محترم جمهوری و در خط مقدم، هوشــیاری و 
ذکاوت آقای ظریف اســت و من به عنوان کسی که عمرم 
را در وزارت خارجــه گذرانده ام، باید بگویــم آنچه امروز 
به دســت آمده، بسیار بزرگ اســت. به امید روزی که این 

تحریم های ظالمانه برداشته شود. 

  صالحی: برگزاری 250 نشست در نمایشگاه، 
یعنی یک آکادمی سیار

در این مراســم، همچنین سیدعباس صالحی، معاون امور 
فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشــاد اسلامی و رئیس بیست 

و هفتمین نمایشــگاه بین المللی 
کتاب تهران در ســخنانی گفت: 
حضور من در ایــن برنامه به پاس 
تشکر و ســپاس از دو وزیر دولت 
تدبیر و امید اســت که اهل تدبیر 
و امیــد و البته کتابت هســتند 
و امیــدوارم ایــن ســنت بپاید و 
کارهــای اجرایــی و مدیریتــی 
بازدارنده تالیف و تحقیق عزیزان 
نباشد و ما همچنان شاهد آثاری 
از دکتــر واعظــی و دکتر ظریف 
باشــیم، چرا که این خود مشوقی 
اســت برای اهــل تحقیــق که 
سیاســتمداران برجسته کشور، 

دور از کتاب نیستند. 
رئیس نمایشــگاه کتاب تهران یکی از کارکردهای علمی 
این رویداد فرهنگی را برگزاری نشست های تخصصی در 
حوزه کتاب برشــمرد و ابراز امیــدواری کرد که برگزاری 
بیش از 250 نشست تخصصی که خود یک آکادمی سیار 
است، می تواند در ارتقای ســطح علمی نمایشگاه کتاب 

تهران موثر باشد. 
وی ســپس به دو کتاب تالیفی وزرای ارتباطات و فناوری 
اطلاعــات و امــور خارجه کــه در این نشســت ها از آنها  
رونمایی شــد، اشــاره کرد و گفت: در کتاب »دیپلماسی 
چند جانبه« آقــای ظریف، به بحث اهمیت دیپلماســی 
چند جانبه پرداخته شــده اســت. این کتاب فصل خیلی 
جالبی دارد و آن فرهنگ دیپلماســی چند جانبه اســت 
که در آن  به این نکته اشــاره شــده که فرهنگ شــفاهی 
به انــدازه فرهنگ مکتوب و اســناد مکتوب اهمیت دارد. 
احترام و ادب، ایجاد تــوازن در توان های مختلف، ترکیب 

فکری، توان محاسبه گری و ســنجش بازیگران از جمله 
مســائلی اســت که در این فصل مد نظر قــرار گرفته که 
اهمیت نقش دیپلماسی را از زاویه فرهنگی بیان می کند؛ 
چیزی که به خوبی در تیم دیپلماسی هسته ای می بینیم 
که متانت، ادب و قدرت مانــور و خیلی چیزهای دیگر را 

لحاظ می کنند. 
معــاون امور فرهنگی وزارت فرهنگ و ارشــاد اســلامی 
ادامه داد: کتاب »انقلاب و تحول سیاســی در خاورمیانه« 
نوشــته آقای واعظــی هم گرچه یــک پرانتــز در حوزه 
مطالعات سیاســی ایشان است، اما یک پرانتز جاندار است 
و مطالعه ای مــوردی در حوزه انقلاب هــای عربی با یک 
رویکرد آسیب شناسی اندیشمندانه است؛ اینکه بازیگران 
خارجی در این زمینه چه می کنند و ترکیب این نقش های 

چندگانه، جریان انقلاب ها را پدید آورده اند. 
صالحی در پایان ســخنانش گفت: هــر دوی این کتاب ها 
مفید اســت و من در همین فرصت از آنها اســتفاده کردم 
و از آقــای واعظی و آقای ظریف - کــه البته حضور ندارند 
اما احتمالاً این ســخن هم به گوش ایشــان می رســد - 

می خواهم که این راه را ادامه دهند. 
در این مراسم همچنین هادی ســلیمان پور، رئیس مرکز 
آموزش و پژوهش های بین المللی 
ســخنانی  در  خارجــه  وزارت 
گزارشی از فعالیت های این مرکز 
در حوزه نشــر کتاب های وزارت 
امورخارجــه ارائه کــرد و گفت: 
در حــال حاضــر 400 عنــوان 
کتــاب چاپی و 18 عنــوان کتاب 
الکترونیک از ســوی ایــن مرکز 
منتشــر شــده که در نمایشگاه 
امسال کتاب تهران به معرض دید 

گذاشته شده است. 
در پایان این برنامــه از 12 عنوان 
کتاب تــازه وزارت امور خارجه به 

شرح ذیل رونمایی شد: 
جانبــه  چنــد  دیپلماســی 
)محمدجواد ظریف و سیدمحمد کاظم سجادپور(، انقلاب 
و تحول سیاسی در خاورمیانه )محمود واعظی(، گفتگوی 
تمدنی تاریخی ایران و ترکیه )ســیدعلی موجانی و محمد 
چگینی(، ناکارآمدی طــرح خاورمیانه بزرگ در خیزش 
بیداری اســلامی )حســین امیر عبداللهیــان(، فرهنگ 
دیپلماســی و روابط بیــن الملل )غلامرضــا علی بابایی(، 
منطقه گرایــی و روابط بین الملل )ترجمــه الهه کولایی(، 
آسیا و آمریکای لاتین؛ روابط سیاســی، اقتصادی و چند 
جانبه )ترجمه ناصر ملکی(، فهرســت نسخ خطی فارسی 
تخصصی )اکرم مســعودی(، نظریه سیاســت بین الملل 
)ترجمــه چگینــی زاده و داریوش متحد(، نه ســفید و نه 
ســیاه؛ خاطرات و گزارش های ماموریت در سازمان ملل 
متحد )محمدهادی نژادحســینیان(، تاریخ روابط ایران و 
پاکســتان )غلامرضا علی بابایی( و تعامل منطقه  ای، ملی و 

جهانی )حسین نصیری(. 

ســالن خلیج فارس در بیســت و هفتمین دوره نمایشــگاه کتاب، نشست های 
متعددی را با موضــوع خلیج فارس برگزار می کند. دیروز در نشســتی با عنوان 
نامگذاری روز خلیج فارس، احمد مســجد جامعی، رئیس شورای شهر تهران از 
فعالیت هایش در دوران تصدی وزارت فرهنگ و ارشاد و اسلامی برای نامگذاری 

روزی به نام »خلیج فارس« در تقویم کشور سخن گفت. 
وزیر اسبق ارشاد در این باره اشــاره کرد: در آن سال ها نشریه نشنال جئوگرافی و 
شبکه تلویزیونی الجزیره اقدام به جعل عنوان خلیج فارس کردند. ما نسبت به این 
موضوع واکنش نشان دادیم و در نمایشگاه کتاب برنامه های ویژه ای را برای خلیج 
فارس اجرا کردیم. از آن جمله یک صد نقشه تاریخی از سده های پیشین که بر نام 
خلیج فارس تصریح داشــت گردآوری شــد و در یک غرفه به نمایش درآمد که با 

اقبال مردم روبرو شد. 
مسجدجامعی تصریح کرد: همچنین مسابقه ای درباره خلیج فارس برگزار کردیم 
که مردم در اعتراض به جعل نام خلیج فارس از این برنامه اســتقبال گسترده ای 
داشتند. هماهنگ با این اقدامات در یکی از شماره های کتاب ماه تاریخ و جغرافیا 
یک ویــژه نامه مفصل و تحقیقی درباره تاریخ خلیج فارس منتشــر شــد. با این 
واکنش ها نشنال جئوگرافی و شــبکه تلویزیونی الجزیره دیگر اقدام به جعل نام 
خلیج فارس نکردند و آن اشتباه فاحش تکرار نشد. در گرماگرم این اقدام ها برای 
زنده نگه  داشــتن نام خلیج فارس در اذهان عمومی، پیشنهاد هایی نیز مبنی بر 

نامگذاری روزی به نام خلیج فارس در تقویم مطرح شد. 
به گفته اوچهره های مطرحی از اســتادان ایران شناسی ایرانی و غربی در نامه ای 
ضمن دفاع از اخراج نماینده نشنال جئوگرافی از ایران، خواستار نامگذاری روزی 
به نام خلیج فارس شدند و پس از دریافت پیشــنهاد های مختلف برای انتخاب 
این روز، توافق شد روز خروج نیرو های پرتغالی از بندر بوشهر به عنوان روز خلیج 
فارس در تقویم کشور ثبت شــود. به این ترتیب با بررسی های انجام شده معلوم 
شــد روز دهم اردیبهشت ماه سالروز خروج نیرو های اشــغالگر پرتغالی از خاک 

ایران است. 
در ادامه، جواد صفی نژاد، اســتاد دانشگاه گفت: بر اســاس نقشه های باز مانده از 
سده های پیش - که در شــمار قدیمی ترین سند هاست- نام دریای جنوب ایران 
از روزگاران قدیم دریای فارس بوده اســت. از جمله در نقشه های کتاب مسالک 
الممالک اســطخری به وضوح بر این نکته تاکید شده اســت.  این کتاب از جمله 

اسناد بسیار قدیمی در جغرافیا به شمار می آید. 
دکترصفورا برومند دیگر سخنران این نشست هم به مرور اسناد مهم تاریخی قرن 
18 و نقش آنها در مطالعات خلیج فارس پرداخت. او بر اهمیت این اســناد تاکید 
کرد و گفت: »بخش عمده ای از این اسناد مربوط به دستگاه خارجه بریتانیاست. 
در این اســناد گزارش های متعددی درباره اهمیت ویژه و حیاتی خلیج فارس در 
تجارت آورده شده است. این اسناد بر نام خلیج فارس تصریح دارد و در آنها از حق 
مالکیت ایران سخن به میان آمده است. اسناد یاد شده تاکنون بار ها منتشر شده و 
با مطالعه و پژوهش های تازه می توان پژوهش های گسترده تر و بیشتری مبنی بر 

دفاع از نام خلیج فارس را پیش کشید. « 
پیشتر در این سالن دکتر ناصر تکمیل همایون با موضوع »نام و نشان خلیج فارس 

در سیر تاریخ« سخنرانی کرده است. 

روایت نامگذاری روز ملی خلیج فارس
صالحی: حضور من در این برنامه به پاس تشکر و سپاس از دو وزیر دولت است 

که اهل تدبیر و امید و البته کتابت هستند و امیدوارم این سنت بپاید و کارهای 
اجرایی و مدیریتی بازدارنده تالیف و تحقیق عزیزان نباشد و ما همچنان شاهد 

آثاری از دکتر واعظی و دکتر ظریف باشیم

رئیس شورای شهر  در بازدید  از نمایشگاه مطرح کرد
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مدیــر کمیته رســیدگی به تخلفــات ناشــران، جزئیــات تخلفات 
صورت گرفته از سوی معدودی از ناشران در بخش های داخلی و خارجی 

نمایشگاه کتاب تهران را در 5 روز نخست این نمایشگاه تشریح کرد. 
همایون امیرزاده در نشســتی خبری در محل نمایشگاه کتاب تهران با 
اشــاره به تقویت ابعاد نظارتی به منظور حفظ منافع مشترک مصرف 
کنندگان اصلی کتاب ها و نیز ناشــران قانونمــدار، اطمینان داد: هیچ 
بخشی از نمایشــگاه بیست و هفتم از بازرســی های دقیق و مستمر و 
همگانی ناظران پنهان نمانده و هیچ متخلفی در این نمایشگاه حاشیه 

امنیت نخواهد داشت. 
به گفته وی، تا روز 14 اردیبهشــت، 22 رای در هیات رســیدگی برای 
تخلفات ناشران صادر شده که از این تعداد 15 رای برای اجرا ابلاغ شده 
و مابقی نیز در فرایند ابلاغ قرار گرفته اســت. در بخش ناشران داخلی 
20 رای صادر شده و تخلفات صورت گرفته هم عمدتاً ناظر بر ارائه کتب 
سایر ناشــران، ارائه کتب بدون مجوز نشر یا بدون مجوز اعلام وصول و 

نیز عرضه کتاب هایی است که سال 
انتشار آنها به قبل از 87 برمی گردد. 

به گفتــه وی و بنا بــر آرای صادره، 
13 ناشــر از حضــور در تمامــی 
نمایشــگاه های اســتانی کتاب در 
ســال 93 و نیز از حضور در بیســت 
و هشتمین نمایشــگاه بین المللی 
کتاب در سال 94 محروم شدند. در 
خصوص 7 ناشــر دیگر هم به تذکر، 
توبیــخ و درج تخلــف در پرونده و 
همچنین جمع آوری آثار غیرمجاز 

از غرفه شان اقدام شد. 
امیرزاده همچنین از جمع آوری 12 
عنوان کتاب عمدتاً از بخش ناشران 
عمومی )شبستان( خبر داد و گفت: 

این کتاب ها عموماً یا مجوز نشر و یا مجوز اعلام وصول نداشته اند. 
وی همچنیــن از تعطیلی یک تــا دو روزه غرفه ناشــران متخلف در 
نمایشــگاه جاری خبر داد و در عین حال گفت: با توجه به عرضه بیش 
از 300 هزار عنوان کتاب در نمایشــگاه کتاب تهران، 12 عنوان کتاب 
جمع آوری شده رقم بسیار ناچیزی اســت و این نشانه رعایت ضوابط 

نمایشگاه از سوی ناشران است. 
امیرزاده همچنین با بیان اینکه این کمیته امســال برای اولین بار برای 
بررســی تخلفات بخش بین الملل به این حوزه ورود کرده، علت اصلی 
این اقدام را مطالبه جدی مدیر کمیته بین الملل نمایشــگاه و انجمن 
فرهنگی ناشران بین الملل دانســت و گفت: از بین 22 رای که تاکنون 

صادر شده، 2 رای مربوط به بخش بین الملل است. 
مدیر کمیته رسیدگی به تخلفات ناشران گفت: یکی از شرکت هایی که 
نمایندگی یک ناشر خارجی را داشــته، برخلاف ضوابط اعلامی، اقدام 
به عرضه کتــب غیراصلی و حتی کتاب های غیرواقعی، یعنی آثاری که 
در فهرســت آثار ناشر اصلی نبوده، کرده اســت. هیات بررسی کننده 

تقویت ابعاد نظارتــی به منظور حفظ 
منافع مشترک مصرف کنندگان اصلی 
کتاب ها و نیــز ناشــران قانونمدار از 
جمله مهمترین اهداف کمیته رسیدگی به 
تخلفات است و هیچ بخشی از نمایشگاه 
از بازرســی های دقیــق و مســتمر و 

همگانی ناظران پنهان نمی ماند

تشخیص داد که شــابک مربوط به کتاب های عرضه شده از سوی این 
ناشر تقلبی بوده است. 

به گفته وی و بر اســاس رای صــادره، این شــرکت از ادامه حضور در 
نمایشگاه امســال و تمامی نمایشــگاه های کتاب در سال های آینده 
محروم شــد. همچنین بنا بر این رای، عنداللــزوم برای اتخاذ تصمیم 
بعدی، پرونده مربوطه به دفتر حقوقی و امــور مالکیت معنوی وزارت 
فرهنگ و ارشاد اسلامی ارسال و مراتب تخلف از طریق انجمن فرهنگی 

ناشران بین الملل ایرانیان به مراکز دانشگاهی اعلام خواهد شد. 
امیرزاده در خصوص دیگــر رای صادره در مورد تخلفات صورت گرفته 
در بخش بین الملل نمایشــگاه کتاب تهران گفت: یکی از شرکت هایی 
که به نمایندگی از شرکت »الزویر«، که ماهیتی هلندی دارد اما در واقع 
یک شرکت چند ملیتی در عرصه نشر کتاب است و در نمایشگاه حضور 
دارد، به دلیل عرضه و فروش کتاب های تکثیر شــده غیرمجاز )افست( 

متخلف شناخته شد. 
بر اســاس گزارش واصله، شــرکت 
مزبــور با وجــود ضوابــط ابلاغی، 
اقــدام به عرضــه و فــروش برخی 
کتاب های افســت شــده و صدور 
صورتحساب های کلان بعضا تا 360 
هــزار تومان برای تنهــا یک عنوان 
کتــاب و وعده تحویــل کتاب ها به 
متقاضیان پس از نمایشــگاه کرده 

است. 
رئیس کمیته رسیدگی به تخلفات 
ناشــران تاکید کرد: بر اســاس رای 
صادره، غرفه مربوط به این شرکت تا 
پایان نمایشگاه امسال کتاب تهران 
تعطیل خواهد شــد و این شرکت از 
حضور در نمایشگاه کتاب تهران در 
سال آینده محروم خواهد بود. همچنین با توجه به اینکه این شرکت به 
صورت انحصاری نمایندگی ناشر اصلی این کتاب ها )الزویر( را عهده دار 
است، مقرر شده مراتب تخلف آن از طریق انجمن فرهنگی ناشران بین 

المللی ایرانیان به ناشر اصلی اعلام شود. 
وی گفت: غیر از این دو پرونده که منجر به صدور رای شــده است، هفت 
پرونده دیگر در بخش بین الملل در مرحله تحقیقات قرار دارد و چنانچه 
در این بررســی  تخلفی مشاهده شــود، به منظور حفظ حقوق مردم و 
ناشران حرفه ای، با قاطعیت با این تخلفات برخورد خواهد شد. امیدوارم 

تا دوشنبه 15 اردیبهشت در این خصوص به تصمیم نهایی برسیم. 
امیرزاده در پایان با اشــاره به عرضه بیش از 300 هزار عنوان کتاب در 
بخش های مختلف این دوره از نمایشــگاه  کتاب تهران، این تخلفات را 
اندک خواند اما تاکید کرد: پذیرفتنی نیست که عده ای با انجام اقدامات 
غیرحرفه ای و غیرقانونی، حقوق مردم را نادیده بگیرند و ما بر ای حفظ 
حقوق مصرف کنندگان و نیز ناشــران حرفــه ای، قاطعانه با متخلفان 

برخورد می کنیم. 

مدیر کمیته رسیدگی به 
تخلفات ناشران اعلام کرد: 

کاهش تخلفات ناشران
 در نمایشگاه امسال

تعامل و تقابل اســلام و مســیحیت همواره مــورد بحث و 
نظرهای مختلفی بوده اســت. این موضوع بهانه ای شــد تا 
کتاب »چهره اسلام در اروپای قرون میانه« نوشته ریچارد 
ویلیام ساترن در ســرای اهل قلم نمایشــگاه کتاب نقد و 

بررسی شود. 
داریوش رحمانیان، اســتاد تاریخ دانشــگاه تهران در این 
نشســت با اشــاره به دو نظریه عمده ای که درباره برخورد 
اســلام و مســیحیت وجود دارد، گفت: نظریه گفت وگوی 
تمدن ها میان اسلام و مســیحیت و نظریه ستیز تمدن ها 
که ســاموئل  هانتینگتون نظریه پرداز معروف آن است، دو 
نظریه مهم در این باره هستند که پیشینه آنها را می توان در 

دیدگاه های اروپاییان قرون وسطا پیگیری کرد. 
وی دربــاره این کتاب بیان کرد: »چهره اســلام در اروپای 
قرون میانه« در ســه فصل تدوین شــده که فصل نخست 
به نظریه هایی کــه اروپاییان درباره اســلام و پیامبر)ص( 
دارند، می پردازد. نویسنده در فصل بعدی که دوره بصیرت 
و امید نام گرفته است، به معرفی سنت پژوهشی و علمی ای 
که به منظور شــناخت اســلام پایه گذاری شد و همچنین 
نمایندگان آن می پردازد. در نیمه دوم ســده 12 با ترجمه 
قرآن به انگلیســی از ســوی رابرت کتون، نقطه عطفی در 
پژوهش های اســلامی ایجاد شد و جریان تفحص و تحقیق 

درباره اسلام شکل گرفت. 
این استاد دانشگاه با اشــاره به فصل پایانی کتاب گفت: در 
این بخش به نامه ای از پاپ پیوس دوم خطاب به ســلطان 
محمد فاتح، پادشاه عثمانی اشاره شــده که در آن، پاپ از 
سلطان محمد دعوت کرد تا مســیحی شود. پاپ حتی در 
این نامه به این مســاله اشــاره می کند که اگر مسیحیت را 
نمی پذیری بدان که اسلام و مسیحیت پیوندهای بسیاری 
چون اعتقــاد به پــروردگار، روز آخــرت و پیامبران الهی 
دارند که منطبق بر منطق قرآن اســت. به نظرم این فصل 

خواندنی ترین فصل کتاب است. 
عبدالله ناصری، یکی از مترجمان کتاب نیز در این نشست 
گفت: در ســال های اخیــر در حوزه جنگ هــای صلیبی 
پژوهش می کنم و دلیل آن نیز نقطه عطفی اســت که این 
دوران بر روابط مســلمانان و اروپاییان گذاشــته و به نظر 
می رسد این مساله همچنان بر مناسبات دو گروه تاثیرگذار 
است. نویسنده این کتاب از اســتادان تاریخ و دارای آثاری 
چون »تکوین قرون وســطا«، »جامعه و کلیســا در قرون 
وســطا« و »تاریخ و تاریخ نگاران« است. این کتاب از روی 
ترجمه عربی آن به همت رضوان ســید به فارسی برگردان 
شــده که این مترجم لبنانی در حــوزه مطالعات تطبیقی 

پژوهش می کند. 
به گفته این اســتاد دانشــگاه با برخوردهایی که در دوران 
جنگ صلیبی رخ داد، باورهای نادرســتی کــه اروپاییان 
نســبت به پیامبر اسلام)ص( داشــتند، تغییر کرد و از این 
دوران، اروپاییان پیامبر را به عنوان رسول صاحب شریعت 
قبول کردند که این مساله تاثیر بسیاری بر روابط آینده هر 

دو گروه گذاشت. 

جنگ های صلیبی؛ 
نقطه عطف روابط اسلام و مسیحیت

بررسی کتاب »چهره اسلام در اروپای قرون میانه« 



5

سه شنبه 16  اردیبهشت 93

نجفعلی میرزایی رئیس کمیتــه فعالیت های علمی - فرهنگی و 
اهل قلم با استناد به استقبال چهره های متعدد علمی و فرهنگی 
و علمای دینی از راه اندازی سالن ترجمه در بیست و هفتمین دوره 
نمایشــگاه کتاب تهران می گوید: »بزرگ ترین رویداد نمایشگاه 
کتاب تهران، افتتاح سالن ترجمه بود.« او از فعالیت های مجموعه 
تحت مدیریت خود برای تقویت وجه نمایشگاهی نمایشگاه کتاب 

با ما سخن گفت. مشروح این مصاحبه را بخوانید. 

   چه فعالیت هایی برای تقویت وجه نمایشــگاهی نمایشگاه 
کتاب انجام داده اید؟

بــرای تقویت وجه نمایشــگاهی ایــن دوره از نمایشــگاه کتاب، در 
حوزه های اطلاع رسانی و راه اندازی سالن های جدید با هدف نمایش 
دســتاورد های علمی - فرهنگی فعالیت های متعددی انجام شــده 
است. دراین دوره امکانات اطلاع  رســانی درباره  کتاب  و نمایشگاه دو 

برابر شده است. 
برای اولین بار از 5 هزار شخصیت علمی و دانشگاهی و نخبه از طریق 
ایمیل، دعوت نامه چاپی و ارسال پیامک برای بازدید از نمایشگاه کتاب 
دعوت کردیم. این حرکت با هدف اطلاع رســانی در مورد نمایشــگاه 
کتاب بود. با انجام این گونه دعوت ها به نوعی چهره های علمی تکریم 
می شوند. نرم افزار هایی هم در حوزه اطلاع رسانی طراحی شد تا مردم 

به بانک های اطلاعاتی راحت تر دسترسی داشته باشند. 

   علاوه بر اطلاع رسانی، در بحث تکریم نخبگان چه اقداماتی 
صورت گرفت؟

در این بخش  هم برای نخســتین بار برنامه های ویژه ای در نظر گرفته 
شد و نخبگان درجه اول در حوزه های مختلف علمی - فرهنگی برای 
حضور در نشست  سرا ها دعوت شدند. با نگاهی به فهرست برنامه ها و 

مهمان ها به کیفیت علمی برنامه ها پی می برید.
 در این دوره نســبت به دوره های پیشــین از شــخصیت های علمی 
معروف تر و با درجه  علمی بالاتری دعوت به عمل آمده اســت. سعی 
کرده ایم برنامه ها و نشســت ها هم با موضوعات اساسی و تاثیرگذار و 

محتوایی عالی برگزار شوند. 
هر یک از روزهای بیست و هفتمین دوره نمایشگاه کتاب را نامگذاری 
کردیم و ســعی شــده برنامه نشست ها هم متناســب با عنوان روز ها 
تنظیم شود، اما از آنجایی که نخستین دوره نام گذاری روز ها بود، این 

هماهنگی به طور کامل اجرا نشد. 
البته ســعی می کنیم در سال های آینده نشســت های سرای اهل 
قلم متناســب با نام روز ها برگزار شــود. غیــر از نامگذاری روز ها، 
امســال ســرای ویژه  نخبگان را هم راه اندازی کردیم. در حالی که 
در ســال های قبل در همان محل برگزاری نشســت ها از مهمانان 
پذیرایی ســاده ای به عمــل   می آمد، اما در ایــن دوره برای تکریم 
اهل فکر و قلم، ســرای ویژه نخبگان راه اندازی شــد. همچنین در 
این ســرا به مســائلی مانند بیمه، کارت ویژه اهل قلم و دیگر امور 

با مدیر کمیته فعالیت های علمی - فرهنگی و اهل قلم

 افتتاح سالن ترجمه 
رویداد بزرگ نمایشگاه

هم رسیدگی می شــود. متناسب با برنامه ها  و نام هر یک از روز های 
نمایشــگاه کتاب تیمی را به عنوان مسئول اســتقبال از نخبگان و 
مهمان هــا در نظر گرفتیم، اعضای این تیم و ســر تیم متناســب با 
مهمان ها انتخاب شــده اند تا همزمان با ورود نخبگان به مصلی به 

استقبال آنها بروند. 
سرای ویژه نخبگان برنامه های ویژه ای برای استقبال از اندیشمندان 
و چهره های دانشگاهی با رتبه بالا تدارک دیده است. از نخستین روز 
نمایشــگاه تا کنون بیش از پانصد نفر به سرای ویژه نخبگان آمده اند 
که همگی اهل قلم بودند. اجرای این برنامه بازتاب های بســیار خوبی 
داشته است. برای تســهیل خرید نخبگان هم بیش از چهل میلیون 

تومان بن خرید کتاب به نخبگان اهداء شده است. 

   برنامه  دیگر کمیتــه فعالیت های علمی - فرهنگی، افتتاح 
سالن ترجمه بود. در این باره بگویید؟

بله، یکی از رویدادهای  مهم و تاثیرگذار بیســت و هفتمین نمایشگاه 
بین المللی کتاب تهران، افتتاح سالن ترجمه است. همیشه بر ترجمه 
از زبان های دیگر به فارسی تاکید شده و کمتر کسی به این فکر افتاده 
اســت که به ترجمه آثار فرهنگی و ادبیات و فلسفه ایرانی به زبان های 

دیگر بپردازد. 
ما این کار را آغاز و  بیش از بیســت هزار اثر ترجمه شــده فارســی به 

زبان های دیگر را شناســایی کردیم. از این تعداد هشــت هزار عنوان 
کتاب ترجمه شــده را در ســالن ترجمــه در معرض دیــد همگان 
گذاشتیم. این ترجمه ها از زبان های مختلف انگلیسی، عربی، آلمانی، 
فرانسه و. . . گردآوری شده که این رویداد بسیار مهمی است. بسیاری 
از شــخصیت های بزرگ تصریح داشــتند که افتتاح ســالن ترجمه 
بزرگ ترین رویداد نمایشــگاه کتاب بیســت و هفتم است. به دنبال 
راه  اندازی ســالن ترجمه در نمایشــگاه کتاب، خانه ترجمه ایران از 
نهاد های زیر مجموعه خانه کتاب هم با حضور وزیر فرهنگ و ارشــاد 

اسلامی در نمایشگاه کتاب افتتاح شد. 
ضمن اینکه  برنامه ریزی کرده ایم تا کتاب های ارائه شــده در ســالن 
ترجمه، بعد از پایان نمایشــگاه کتاب، در قالب نخســتین کتابخانه 
تخصصی آثار ترجمه شده فارســی به زبان های دیگر قابل دسترسی 
باشند. همچنین خانه ترجمه کتاب ایران به تشکیل و ایجاد بانک های 
اطلاعاتی قدرتمندی در حــوزه ترجمه اقدام خواهد کرد. از طرفی به 
دنبال آن هســتیم تا آثار ارزشمند فرهنگ جهانی را برای برگرداندن 
آنها به فارسی، در وب ســایت خانه ترجمه به مترجمان ایرانی معرفی 

کنیم. 

   یکی از فعالیت های کمیته علمــی - فرهنگی، راه اندازی 
ســالن تولید علم بود. در این سالن چه اقدامی صورت گرفته 

است؟
بله، از دیگر اقدامات ما احداث ســالن تولید علم اســت. در این سالن 
مهم ترین آثار علمی نشــر یافته در سه سال اخیر را گردآوری کردیم. 
 این ســالن هم با اقبال نخبگان و اهالی علم و قلم روبرو شــد. از بین 
180 هزار عنوان کتاب چاپ شــده در سه سال گذشــته، ما ده هزار 
عنوان کتاب را در بیســت رده علمی - موضوعی در سالن تولید علم 
ارائه کرده ایم. این ســالن حاوی آثار برگزیده نشــر ایران در شــکل 

تخصصی و موضوعی در حوزه علم است. 
ما با همکاری پنج نهاد علم ســنجی، وضعیت رشد کمی و کیفی نشر 
ایران در حوزه های علمی را در قالب اینفوگرافی نشــان دادیم که در 
آن وضعیت علم و نشــر ایران ارائه شــده اســت. این شش موضوع از 
محور های مهم فعالیت های کمیته علمــی - فرهنگی و اهل قلم در 
نمایشــگاه محسوب می شــود. همزمان با فعالیت نمایشگاه بیست و 
هفتم، نشــریه کتاب هفته هم بعد از یک وقفه کوتاه فعالیت خود را با 

یک شکل جدید آغاز کرده است. 

برای اولین بار از 5 هزار شــخصیت 
علمی و دانشــگاهی و نخبــه برای 
بازدید از نمایشــگاه کتاب از طریق 
ایمیل، دعوت نامه چاپی و تلفن همراه 

دعوت کرده ایم
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بود که هرطور شده کتاب ها را به فضای علمی و دانشگاهی افغانستان وارد 
کنیم و در این راستا موفق شدیم در دانشگاه کابل نمایندگی های دائمی 
پایه گذاری کنیم که همین اتفاق منجر به آشــنایی دانشجویان افغان با 

کتاب های ایرانی شد. 
وی ادامه داد: علاقه مند بودیم کتاب ها را خــود افغان ها وارد کنند و به 
دنبال این تصمیم در سال 84 افغانستان شــروع به واردات کتاب های 

ایرانی کرد. 
در ادامه محمد ابراهیم شــریعتی ضمن بیان تاریخچه ای از روابط ایران 
و افغانستان در حوزه کتاب گفت: در دهه 40 شمسی کتاب های ایرانی 
با 50 درصد تخفیف در افغانستان به فروش می رسید و این روند تا سال 
57 ادامه پیدا کرد. با روی کار آمدن دولت آقای کرزی تنها موضوعی که 
مورد توجه دولت قرار نگرفت، کتاب بود و امروز می بینیم ورود کتاب به 
افغانستان ممنوع است. کتاب ها به صورت قاچاق وارد می شوند و برای 

کتاب ها 7درصد مالیات در نظر گرفته می شود. 
مدیر انتشــارات عرفان با تأکید بر اینکه 95 درصد کتاب های موجود در 
افغانستان، ایرانی است، افزود: افغانستان بازار بالقوه ای برای کتاب های 
ایرانی اســت و با وجود تمام مشکلات قانونی موجود، اگر در ایران کتاب 

 افغانســتان بازار بالقــوه ای برای 
کتاب های ایرانی اســت و با وجود 
تمام مشکلات قانونی موجود، اگر در 
ایران کتاب خوبی منتشــر شود، در 

افغانستان 30 درصد فروش می کند

امروزه جوامعی که حرفی برای گفتن دارند، بــه دنبال تأثیرگذاری در 
دنیای بین الملل هســتند، اما در کنار آن، هستند جوامعی که توانایی 
چندانی برای تأثیرگذاری ندارند و ســعی می کننــد از منابع فکری و 
فرهنگی دیگران بهره مند شــوند. میراث فکری دنیای عرب، صادرات 
کتاب به افغانســتان، نقش ترجمه در انتقال فرهنگ، نقش فرهنگ در 
روابط ایران و بوســنی و هرزگوین و اینکه چه فرهنگ و تفکری قدرت 
تأثیرگذاری دارد و کدام جامعه به فکر و فرهنگ کشــورمان نیاز دارد، 
موضوعاتی بودند که روز گذشــته در نشست های سرای اهل قلم بخش 

بین الملل از ابعاد گوناگون به آنها پرداخته شد. 

   چرا ایران و جهان عرب نیاز به ارتباط دارند؟
نشســت تخصصی »ما و میراث فکری دنیای عــرب« با حضور نصرالله 
آقاجانی، عضو هیأت علمی دانشگاه باقرالعلوم، محمدرضا وصفی، عضو 
هیات علمی دانشــگاه تهران، موسی بیدج، مترجم آثار عربی و نجفعلی 

میرزایی، مدیر خانه کتاب برگزار شد. 
نصرالله آقاجانی سخنان خود را با اشاره به کتابی از حسن 
حنفی درخصوص اندیشــه اســلامی در دنیای متجدد 
اینگونه شروع کرد: مهم ترین ویژگی میراث اسلامی این 
است که یک میراث قومی به شمار می رود و در مجموع به 

فهم مان از دین با توجه به نیازهایمان، میراث می گویند. 
وی ادامــه داد: تجدد در دین به معنــی جدایی دین و 
تجدد نیســت، بلکه این دو ملازم یکدیگر هســتند. در 
گذشــته تجدد به اقتضای زمان خودش مطرح بود، در 

حال حاضر نیز تجدد به اقتضای زمانش وجود دارد. 
محمدرضا وصفی نیز با تأکید بــر اینکه رابطه ما با میراث 
عرب به علت  مذهــب و زبان، رابطه امتناع اســت، اظهار 
داشــت: این رابطه امتناع علاوه بر حوزه های علوم انسانی 
در ســایر حوزه های دانشــگاهی نیز وجود دارد و در کنار 
آن دیده می شود که جهان عرب با ذات خودش نیز رابطه 

امتناع دارد. 
همچنین موسی بیدج، شــاعر و مترجم آثار عربی با طرح 
ســؤال »چرا باید با جهان عرب ارتباط داشــته باشیم؟« 
تصریح کرد: قاعدتاً ما با جهان عرب از لحاظ جغرافیا، تاریخ 
و مهم تر از همه دین  دارای اشتراک هستیم، ولی با وجود 

نیاز جامعه عرب به میراث ایران و نیاز جامعه ایران به میراث عرب، همت، 
عزم و اراده ای که بخواهد این میراث را منتقل کند، بسیار کم است. 

نجفعلی میرزایی نیز با بیان اینکه باور من این است که نخبگان و مدیران 
ایرانی عمق جهان عرب را در حوزه فکری نمی شناســند، افزود: جهان 
عرب در حوزه های مختلفی مانند حقوق در کشور مصر رشد و توسعه ای 

بیش از ایران دارد. 
وی از نخبگان دعــوت کرد که جهان عرب را به صــورت آکادمیک و با 
مناســبات علمی و براســاس زبان جدید عرب بشناسند، زیرا گسست 
تاریخی و معاصر ایران و عرب یک فاجعه است و تشکیل تمدن اسلامی 

بدون ائتلاف ایرانی - عربی امکان پذیر نیست. 

   95 درصد کتاب های افغانستان، ایرانی است
»تجربه صادرات کتاب به افغانستان« در نشستی تخصصی با حضور علی 
غلامی، مدیر سابق نمایندگی الهدی در کابل، محمدابراهیم شریعتی، 
مدیر انتشــارات عرفان، اجمل عازم، رئیس اتحادیه ناشران افغانستان و 

مدیر انتشارات عازم بررسی شد. 
علی غلامی با اشــاره به برنامه های سابق خود گفت: از برنامه های ما این 

بین الملل

تبادلات فکری و فرهنگی، نیاز امروز جامعه بین الملل

خوبی منتشر شود، در افغانستان 30 درصد فروش می کند و ما دائماً نیاز 
به دانش ایرانی داریم، زیرا زبانمان فارسی است. 

اجمل عازم در پاسخ به سخنان شــریعتی در خصوص ممنوعیت ورود 
کتاب به افغانستان گفت: در قانون گمرک افغانستان هیچ مالیاتی برای 
کتاب در نظر گرفته نشــده اســت و ورود کتاب به این کشور آزاد است، 
فقط به کتاب هایی که به صورت غیرقانونی وارد می شوند، مالیات تعلق 

می گیرد. 

   فرهنگ یک کشــور با اســتفاده از ترجمه به جهان معرفی 
می شود

نشســت »نقش مترجم در انتقــال ارزش های ملی ایــران« با حضور 
غلامرضا آذری، اســتاد ارتباطات و دکتر میرجلال الدین کزازی، استاد 

ادبیات برگزار شد. 
دکتر کــزازی صحبت های خود را با اشــاره به بزرگــی نام خیام در 
جهان آغاز کرد و گفت: یکی از ســخنورترین افراد ایرانی 
خیام اســت. با ترجمه سخنان وی به انگلیسی غوغایی به 
پا شــد، به طوری که در کتابخانه کشتی عظیم تایتانیک 
نسخه های کتاب خیام دیده شده است، پس اگر آثار خیام 
ترجمه نمی شد، از کجا چنین آوازه ای به دست می آورد؟

وی افزود: داســتان هزار و یک شب نیز به همین شکل و  به 
یاری ترجمه از مرزهای کشور بیرون رفته است و توده مردم 
جهان، ایران را با این داســتان می شناســند، پس در واقع 
فرهنگ یک کشــور با اســتفاده از ترجمه به جهان معرفی 

می شود. 
در قسمت دیگری از این نشست، غلامرضا آذری مهم ترین 
ویژگی های یک ترجمه خوب را که باعث انتقال میراث یک 
کشور به دنیا می شود، نام برد و گفت: این ویژگی ها محیط، 
پراکندگی، ســلامت ترجمه، هدف ترجمه، شناخت متن و 

علاقه و انگیزه هستند. 

   »عبور از غبار« به نمایش درآمد
نشست تخصصی سینمای افغانستان با شرکت سینماگران 
افغان و علاقه مندان به ســینمای این کشــور برگزارشــد. 
در این نشســت محسن حســینی، کارگردان افغان درباره 
تاریخچه سینما در افغانستان و حســن نوری درباره وضعیت سینمای 
امروز افغانستان سخن گفتند. همچنین در این برنامه از سمیع عطایی، 
کارگردان فیلم مستند »کهن یادگار ســرزمین آذر« و محمد انور بویا، 
تهیه کننده این فیلم تقدیر شــد. در نهایت فیلم مســتندی از بناهای 

تاریخی افغانستان به نام »عبور از غبار« به نمایش درآمد. 

   عامل اصلی پیوند دهنده بین ایران و بوسنی، مذهب است
ادیب بوکیچ، سفیر بوســنی و هرزگوین در نشست »نقش فرهنگ در 
ارتقای روابط اقتصادی بین دو کشور ایران و بوسنی و هرزگوین« گفت: 
در گذشــته هرکدام از این دو کشور دارای مشکلاتی بودند اما امروزه هر 
دو به آرامش رسیده اند و امیدواریم بتوانیم پس از این ارتباط بیشتری با 

یکدیگر داشته باشیم. 
وی تصریح کرد که عامل اصلی پیوند دهنده بین ایران و بوسنی، مذهب 

است، زیرا 50 درصد مردم بوسنی مسلمان هستند.  
»پژوهش از درگاه های نرم افزارهای کتابخانه ای« و »نشست تخصصی 
استان شناســی اســتان مرکزی« از دیگر برنامه های بخش بین الملل 

نمایشگاه کتاب تهران در روز گذشته بود. 

در نشست های تخصصی بخش بین الملل نمایشگاه کتاب مطرح شد
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مؤسسه خانه کتاب در ادامه برنامه های سرای اهل قلم و به بهانه 
یادکرد از درگذشتگان صنعت نشر، روز گذشته میزبان جمعی 
از استادان دانشــگاه و پژوهشگران حوزه کتاب بود تا یاد محمد 
زهرایی، بنیان گذار نشر کارنامه و احمد عطایی، بنیان گذار نشر 

عطایی را گرامی بدارد. 
در آغاز این نشســت، بهروز عطایی فرزند زنده یاد عطایی گفت: 
سعی کردیم این مجلس، مجلسی خودمانی باشد و خاطراتی از 

این دو  بزرگوار روایت شود. 
وی به سابقه آشنایی مرحوم زهرایی و زنده یاد عطایی هم اشاره 
کرد و گفت: در دوران دبیرســتان که پیش پدر کار می کردم به 
خاطر دارم که شــادروان زهرایی در مشــهد بودند و از دور  بین 
ایشــان و پدر همکاری هایی بود. بعدها وقتــی آقای زهرایی به 
تهران آمدند و به یکی از افتخارات صنعت نشــر تبدیل شدند، 
این همکاری به دوستی و حتی رفت و آمد خانوادگی تبدیل شد. 
در ادامه این نشســت روزبــه زهرایی، فرزند زنــده یاد زهرایی 
درباره کار سختی که نشر کارنامه پیش رو دارد گفت: نبود پدرم 

و ادامه دادن کار به ســبک و سیاق 
ایشان همت مضاعف و تلاش جدی 
می طلبد. امــا ما از پــس این کار 
برمی آییم اگرچه شــرایط به دلیل 
انتظارات جدی دوســتداران نشر 

کارنامه بسیار دشوار است. 
دکتر علی قلی محمودی بختیاری 
در ادامه نشســت به این نکته اشاره 
کرد کــه در هر نشســتی می توان 

درباره انسان های کارا حرف زد. 
وی در ادامــه گفــت: در فرهنگ ما مرگ معنا نــدارد، زندگی 
معنا دارد. به قول یکی از نویســندگان بــزرگ ما، درباره خیلی 
از درگذشــتگان می گوییم »قبر فلانی« ولی درباره انسان های 
بزرگ از واژه »آرامگاه« اســتفاده می کنیم. چون آنها به سختی 
کار کردند و حالا آرام گرفته اند. همین حالا هم زنده یاد عطایی 
زنده تر از پیش است و از اینکه ما داریم درباره اش حرف می زنیم 

خوشحال است، چرا که کارش را درست انجام داده است. 
علی میرزایی، مدیرمسئول و ســردبیر نشریه نگاه نو، سخنران 

بعدی این نشست، درباره مرام و شیوه کاری زهرایی حرف زد. 
او با اشاره به جانکاه بودن ســفر  زهرایی گفت: سفر او یگانه بود 
چون خــودش یگانه بود، ولی میراث گرانســنگی از خود به جا 

گذاشت. 
میرزایی شــخصیت کاری زهرایی را نه یک کتاب ســاز که یک 
فرهنگ ساز توصیف کرد و گفت: زهرایی هم صنفان پرشماری 
داشت که بسیاری شان سری دوزی و رانت خواری و انبوه سازی 
می کنند. او همواره با مشکلات نشــر طرف بود و از طرف دیگر 
با مردمی مواجه بود که میلیون ها نفرشــان برای دریافت یارانه 
چهــل و پنج هزارتومانــی ثبت نام می کنند. ولــی همچنان با 

این شرایط سوخت و ســاخت و در آخر، در اتاق و پشت میزش 
درگذشت. 

میرزایی افــزود: نمی دانم چرا کارآفرینان نشــر باید این همه 
ناملایمات را تحمل کنند.

 این پژوهشــگر و دوست زهرایی با اشــاره به گزیده کار بودن و 
وسواس این ناشر فقید در کار نشر گفت: اگر کاری را می پذیرفت 
تمــام امکانات و تخصص هــای دفترش را برای آن کار بســیج 
می کرد. ما شــاهد بودیم که برای طراحــی جلد کتاب »حافظ 
به سعی ســایه« به آلمان ســفر کرد و برای تهیه تصاویر کتاب 
»آشپزی از سیر تا پیاز« چند بار سفره را می چید و برمی داشت تا 

عاقبت از نتیجه کار راضی می شد. 
این دوســت دیرین زهرایی روش بنیان گذار نشر کارنامه را در 
ویراستاری بی همتا خواند و از کار او پابه پای طراحان در فرآیند 

تولید کتاب حرف زد. 
میرزایی در پایان  ســخنانش با انتقاد از شرایطی که بر زهرایی 
رفت، گفت: چند ناشر این مسائل را می فهمند؟ این همه تجربه 
و دانش با زهرایی بــه خاک رفت.  ای 
کاش وقتی بود از او تجلیل می کردیم. 
سال ها چشم انتظار بود که لااقل پروانه 
نشرش به اسم خودش باشد ولی دریغ 
که عمرش کفــاف نداد. کاش لااقل از 
پختگی و دانشش برای آموزش بهره 
می گرفتیم. او که عصــاره جان خود 
را در محصولش عرضــه می کرد چه 

جایگاهی در این بازار بزرگ داشت؟
در ادامــه نشســت دکتــر پیــروز 
مجتهدزاده از دوستان و همکاران زنده یاد عطایی گفت: هفتاد 
سال عمر کرده ام و در همه این ایام گله هایی شنیدم ولی هرگز 

ندیدم قدمی برای رفع مشکلات برداشته شود.
 این استاد دانشگاه افزود: در کشــور ما علوم انسانی اساسا علم 
محسوب نمی شود. در همه جای دنیا و کهکشان 2+2 می شود 
4 ولی در ایران همه چیز متفاوت اســت! کسانی هم که باید قدر 

زهرایی و عطایی را می دانستند، محصول همین جامعه اند. 
مجتهدزاده به سابقه آشــنایی اش با زنده یاد عطایی اشاره کرد 
و گفت: عطایی دینی به گردن من دارد. وقتی در بیســت و سه 
ســالگی اولین کتابم را نوشــتم، پیش هر ناشری رفتم با دیدن 
قیافــه ام، مرا بیرون کرد. ولی وقتی به انتشــارات عطایی رفتم، 
با انسانی محترم آشنا شــدم که جوانی من را دریافت و کتابم را 
چاپ کرد و امروز هر چه دارم از کنــار چاپ همان اولین کتاب 
است. اگر آن روز عطایی کتابم را چاپ نمی کرد مطمئن باشید 

امروز یک بساز بفروش بودم. 
در ادامه فرید مرادی سرویراســتار انتشارات نگاه، به ذکر برخی 
ویژگی های حرفه ای کار محمد زهرایی پرداخت و بهروز عطایی 

فرازهایی از زندگانی پدر خود را را بازگو کرد. 

زهرایی گزیده کار بود و در کار 
نشر وسواس داشت، اگر کاری 
را می پذیرفــت تمام امکانات و 
تخصص های دفترش را برای 

آن کار بسیج می کرد

سجادی پرورده مکتب هزار ساله 
تعلیم و تعلم بود

مراسم یادبود دکتر سیدجعفر سجادی، استاد و مترجم فلسفه 
در سرای اهل قلم برگزار شد. 

علی اوجبی، نویســنده و مترجم در این نشست با اشاره به تنوع 
دانش هایی که زنده یاد سجادی بر آنها احاطه داشت یادآور شد: 
کمتر کســی را می یابیم که هم با دانش های عقلی و نقلی آشنا 

باشد و هم بادانش های حوزوی. 
او همچنین با اشاره به ترجمه های این استاد فلسفه گفت: نکته 
مهم آثار ایشان در انتخاب چهره های شاخص فلسفی و انتخاب 
آثار مهم برای ترجمه است. ترجمه آثار شیخ اشراق، فارابی و ابن 
رشد زمانی صورت گرفت که هیچ کس ســراغ ترجمه آثار این 
فیلسوفان نرفته بود و دکتر سجادی با تیزبینی آثار این فلاسفه را 

ترجمه و راه را برای سایر پژوهشگران رشته فلسفه هموار کرد. 
در ادامه این مراسم، سیدجواد طباطبایی، استاد فلسفه با  اشاره 
به ترجمه های فلسفی دکتر سجادی یادآور شد: مهم ترین کاری 
که ســجادی انجام داد ترجمه آثاری مهم در فلســفه بود که تا 
آن زمان ترجمه نشــده بود. مثلا فارابی در ایران خیلی خوانده 
نمی شد و شاید اگر این آثار ترجمه نشده بود، اهمیتی که امروزه 
فارابی و آثارش دارا هســتند، هرگز درک و دریافت نمی شد. یا 
ترجمه های او از شیخ اشراق و ابن رشد ترجمه های بسیار مهمی 
هستند که سجادی با ترجمه این آثار، فهم فلسفه را بسیار آسان 

کرده است. 
ســیدعلی آل داوود نویســنده و مورخ نیز در این نشست دکتر 
ســجادی را یکی از شــخصیت های برجســته  حوزه فلسفه و 
آثار عربی دانســت کــه دارای پژوهش های ارزنــده ای در این 

حوزه  هاست. 
او همچنین با اشاره به این موضوع که دکتر سجادی در سه رشته، 
کتاب خلق کرده اســت گفت: یکی از حوزه هایی که از او کتاب 
منتشر شده حوزه تصحیح است، با آنکه کارش تصحیح نبود اما 

نشان داد در این کار تجربه و دانش کافی به دست آورده است. 
آل داوود رشــته بعدی را که ســجادی در آن تخصص داشت، 
ترجمه متون مهم فلسفی ذکر کرد و یادآور شد: دکتر سجادی 
متون مهم فلسفی را از عربی به فارسی ترجمه کرد؛ متونی که در 
آن زمان کسی به ســراغ آنها نرفته بود. رشته سومی که او در آن 
فعالیت کرد رشــته فرهنگ نویسی است، هر چند که این رشته 
امروز جذابیت زیادی دارد، اما در آن دوره کســی به این رشــته 
اقبال نشــان نمی داد. او به فرهنگ نویسی علاقه داشت و انصافا 

کارهای مفیدی در این زمینه ارائه داده است.  
علی بهرامیان، نویسنده و پژوهشــگر نیز در این نشست گفت: 
دکتر ســجادی پرورده یک مکتب هزار ســاله تعلیم و تعلم بود 
و تمام کســانی که ما به آنها افتخار می کنیم از ابن سینا، فارابی، 
ملاصدرا تا اندیشمندان دوران معاصر همه دست  پروردگان آن 
مکتب تعلیم و تعلم بوده اند. از این رو کتاب هایی که در آن دوره 
تدریس می شد چندمنظوره بود اما الان در تالیفات معاصران این 

موضوع بسیار کم دیده می شود. 
سیدصادق ســجادی، فرزند دکتر ســجادی به عنوان آخرین 
سخنران این نشســت نیز گفت: روزی از پدرم پرسیدم که چرا 
به فرهنگ اصطلاحــات پرداختند که ایشــان در جواب گفت 
اصطلاحات کلامی و فلسفی فیلسوفان مختلف متفاوت است. 
هر کدام اصطلاحی را به کار می برند و این اغتشاش ذهنی موقع 

خواندن آنها  می شود. 

مرگ در حسرت یک پروانه!
گزارشی از مراسم نکوداشت دو درگذشته صنعت نشر
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رد تاریخ را اینجا می توان گرفت

حضور آیت الله حسینی بوشهری، رئیس حوزه علمیه قم در نمایشگاه

حضور هیأت اروپایی 
در نمایشگاه

دیدار سفیر کوبا 
 با رئیس و

 قائم مقام نمایشگاه

گــــزارش 
تصــویری



9

سه شنبه 16  اردیبهشت 93

حضور شخصیت های علمی و فرهنگی در نکوداشت احمد عطایی و محمد زهرایی 

دیدار رئیس شورای اسلامی شهر تهران با رئیس نمایشگاه

ترکیب کتاب و زیبایی هنر

وقتی کتاب تو را 
می خواند

دیدار سفیر کوبا 
 با رئیس و

 قائم مقام نمایشگاه

وقتی کودکی در 
کوچه های کتاب 

آرام می گیرد

اهدای گل به بانوان 
دارای حجاب برتر در 
ششمین روز نمایشگاه
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مردم دور ماشــینی که پر از کتاب است جمع شــده اند. نزدیک 
می روم تا چیزهای تازه ای یاد بگیرم.  در حاشــیه گرماگرم فروش 
و داد و ستد، کسی هســت که تو را در آغوش بکشد و به تو آرامش 
بدهد. برای ســؤالات باربط و بی ربطت جوابی مهیا کند و به رویت 
لبخند بزنــد. مهدی یزدانی پراید 141 شــخصی اش را گوشــه 
غرفــه کوچکش پارک کرده و درهایش را باز گذاشــته تا عابران و 
بازدیدکنندگان نمایشــگاه کار متفاوت او و همسرش را ببینند. 
همسرش- سروناز هرانر- استاد دانشگاهی است که شیفته کتاب 
است و دوست داشته این روزها در نمایشگاه کنار همسرش باشد، 
ولی پایش شکسته و حالا مهدی تنهاست. اما عکس هایی که دور و 
بر غرفه آویزان است، او و همسرش را نشان می دهد که کنار ماشین  
پر از کتاب شــان ایســتاده اند و به دوربین »ورود به دوســتداران 
کتاب« لبخند زده اند. ایــن زوج برای صلح و آرامش و برای کتاب، 
ماشین شان را به کتابفروشی متحرک تبدیل کرده اند. پنج سال از 
آغاز به کار این ایده خلاقانه می گذرد و حالا خیلی ها این زوج و طرح 
»کتابران« را می شناسند؛ طرحی که برای اولین بار موفق شده به 

نمایشگاه کتاب بیاید تا در جمع مخاطبان واقعی کتاب باشد. 

   مردم کتاب را دوست دارند ولی برخورد خوب نمی بینند
مهدی یزدانــی می گوید مردم کتاب خوانی را دوســت دارند اما 
برخی نمی خواهند این را بپذیرند. او که غرفه اش را در جاده اصلی 
جنوبی نمایشــگاه علم کرده می گوید: مردم را می بینم که با ذوق 
و شوق به نمایشگاه می آیند و سمت شبستان می روند ولی وقتی 
برمی گردند تو ذوق شــان خورده. چون برخی از ناشران فقط به 
فروختن فکر می کنند و کسی نیســت که با مردم همدلی کنند. 
مردم ســؤال دارند، حرف دارند و باید با آنها گفتگو کرد. ما با همه 

حرف می زنیم و این روزها دوستان خیلی خوبی پیدا کرده ایم. 

   ایده کتابران از کی شروع شد؟
از او درباره شــروع کارشــان می پرســم. می گوید: ســال ها در 
کتابفروشی های معتبر کار کردم. همسرم هم به شدت به کارهای 
متفاوت و خلاقانه فرهنگی علاقه مند اســت. مــا تصمیم مان را 
گرفتیم و ماشین مان را به کتابفروشــی متحرک تبدیل کردیم. 

مردم را سوار می کنیم و با آنها درباره کتاب حرف می زنیم. 

   چه کتاب هایی و بر اساس چه معیاری؟
یزدانــی می گوید در انتخاب کتاب ها برای ارائه به دوســتداران 

کتاب در ماشــینش، محدود به هیچ گرایشی نیست. همه جور 
کتابی در کتابفروشــی متحرکش دارد. او معتقد اســت که باید 
با همه جور آدمی جوشــید و بر اساس چهره آدم ها قضاوت شان 
نکرد. یزدانی از برخورد برخی از ناشــران با چهره های مختلف 
شاکی بود و می گفت آنها در گرایش های فکری مختلف، آدم ها 

را بر اساس چهره قضاوت می کنند و برخی را از خود می رانند. 

   رقیب؟ خوب است ولی همت می خواهد
به مرد جــوان می گویم از اینکــه رقبایی پیدا کنی اســتقبال 
می کنی؟ او برایم از دشــواری های کار می گوید و از کسانی یاد 
می کند که کار مشــابه را شــروع کردند ولی خیلی زود دلسرد 

شدند. 
به نظر یزدانی کســی که می خواهد به چنین کار متفاوتی دست 
بزند باید همت و اعتقاد داشــته باشــد و کارش را هم با جدیت 
و حرفه ای دنبال کند. »از پول گذشــتن، ســخت است«؛ این 
را می گوید تا یــادآوری کند که برخی فکــر می کنند با فروش 
کتاب های زرد و نامطلوب می توانند کســب و کاری به هم بزنند 
ولی آنها هم بعد از مدتی می برنــد. بعضی هم می گویند باید به 
راننده تاکســی ها کتاب داد تــا این کار را بکننــد. ولی این کار 
ویژگی هــای زیادی می طلبد که شــاید راننده تاکســی آنها را 

نداشته باشد. 
یزدانی حالا بعد از چند ســال کار به یک کتاب شــناس واقعی 
تبدیل شــده. او فهمیده که مهم تر از شــناخت کتاب، دانستن 
شــیوه درســت برخورد با مخاطبان اســت. او و همسرش کار 
سختی را شروع کرده اند و حالا، هم از این کار لذت می برند و هم 

از این راه خرج زندگی معمولی شان را در می آورند. 

   کارت تردد رئیس و همراهی وزیر
کار یزدانی تاکنون بازتاب های مختلفی داشــته است. از بازتاب 
در ســازمان ملل گرفته تــا روزنامه ها و رســانه های دیداری و 
شنیداری. او حتی توانســته وزیر را توی ماشــینش بنشاند تا 
مهم ترین متولی فرهنگ کشــور را از نزدیک با ایده اش آشــنا 
کنــد. کار او چنان مســئولان را راضی کرده کــه رئیس پلیس 
راهور -سردار رحیمی- به ماشــین آقا و خانم »کتابران« مجوز 
تردد داده اســت تا آنها بتوانند به شهرهای مختلف و جاده های 
دوردست سفر کنند و با خود صلح، آرامش و کتاب همراه ببرند. 

این چیزی است که از کتابران می توان آموخت. 

گروه جهادی ظفر در نمایشگاه 

زاده: برای رساندن  میرزا
 کتاب به مناطق محروم 

به نمایشگاه آمده ایم

مردم کشــور ما همیشــه برای کارهای خیر پیشــقدم 
بــوده اند اما جمع کثیری از آنها اطلاع کامل و درســتی 
از چگونگــی کمک کردن ندارنــد و درواقع نمی دانند از 
چه طریقی می توانند نسبت به این کار اقدام کنند.  وارد 
بیست و هفتمین نمایشــگاه بین المللی کتاب تهران که 
می شویم، روبروی شبســتان، غرفه ای به نام غرفه گروه 
جهــادی ظفر می بینیم که برای آشــنایی مردم با انجام 
کار خیر و با هدف جمع آوری کتاب برای مناطق محروم 
آمده اند. میرزازاده مدیر این غرفه بــه بیان فعالیت ها و 

اهداف این گروه طی این 10 روز پرداخت. 
»بســیاری از مردم کشــور ما از کتابخانه و حتی کتاب 
محروم هســتند، گروه جهادی ظفر بــه دلیل وجود این 
وضعیت و با هدف رساندن کتاب به مردم مناطق محروم 
به بیست و هفتمین نمایشــگاه بین المللی کتاب تهران 

آمده است. « 
زاده بــا بیان این مطلب گفت: ما گروه جهادی ظفر  میرزا
هستیم و عمده فعالیت هایمان، فعالیت های عام المنفعه 
در مناطق محروم اســت. غرفه ای کــه درحال حاضر در 
نمایشــگاه بین المللــی کتــاب داریم، بــه جمع آوری 
کتاب هــای ناشــران و بازدید  کنندگان بــرای تجهیز 

کتابخانه های کل کشور می پردازد. 
او با بیان رابطه مســتقیم فقر اقتصادی با فقر فرهنگی، 
ادامه می دهد: در این چند ســال کــه کار جهادی انجام 
دادیم، متوجه شــدیم که عامل اصلــی فقر اقتصادی در 

مناطق محروم کشور، فقر فرهنگی محسوب می شود. 
میرزازاده در همین خصوص گفت: ما تصمیم گرفتیم نوع 
و هدف کارهایمان را عوض کنیــم و از کار عمرانی به کار 
فرهنگی روی بیاوریم. در غرفه ای که الان در آن مســتقر 
هستیم یک شبکه اینترنتی طراحی کردیم که با استفاده 
از آن، برای جمع آوری کتاب و رساندن آنها به روستاهای 

محروم در نقاط مختلف کشور اقدام می کنیم. 
مدیرغرفه گروه جهادی ظفر در مورد اســتقبال مردم از 
این غرفه ادامه داد: خوشــبختانه اســتقبال خوب بوده، 
اما نســبت به جانمایی غرفه، انتظار همکاری بیشــتری 
داشــتیم. اگر غرفه در جای بهتری مســتقر بود بالطبع 

استقبال از میزان فعلی هم بیشتر می شد. 
میرزازاده درباره خواســته مردم در این بازدید ها گفت: 
در حقیقــت مردم بــاور نمی کنند که بــا تکیه بر عقل 
معاش، یک ســری افــراد بیایند کارهــای خیر انجام 
دهند، اما وقتی برایشــان مواردی را توضیح می دهیم، 
کنجکاو می شــوند و به صورت داوطلبانه کار خیر انجام 
می دهند  یــا حداقل برای انجام کار خیــر علاقه مند و 
آماده می شــوند، اما بیشتر کســانی که از غرفه بازدید 
می کنند با چگونگی انجام کار خیر آشنایی ندارند. یکی 
از دلایل ما از برپایی این غرفه آشنا کردن مردم با انجام 
کار خیر اســت درواقــع ایــن کار را گروه های جهادی 

سراسر کشور انجام می دهند. 

یک نگاه به پرایدی که
 با همه پرایدها فرق دارد 

کارت تردد 
برای کتابخانه متحرک 

آقا و خانم کتابران!
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عبــور از راهــروی طبقه دوم 
انجمن های  شبســتان کــه 
دوســتی ایران و کشــورهای 
دیگر در آن غرفه دارند ـ و شاید 
بد نباشد آن را راهروی دوستی 
ایرانــی بنامیــم ـ خاطراتی 
را برای هــر بازدیدکننده تداعــی می کند. غرفه های 
برزیل و آرژانتین، فوتبال دوســتان را جذب می کند. 
علاقه مندان شــرق دور به سوی غرفه های ژاپن، چین 
و تایلند جذب می شوند و طرفداران سریال های کره ای 
هم بدشــان نمی آید سری به غرفه انجمن دوستی این 
کشــور بزنند. در این میان لهستان به گونه ای متفاوت 
با ایرانی ها آشناســت و افرادی که دربــاره مهاجران 
لهستانی اطلاعاتی دارند، می دانند که در دوران جنگ 
جهانی دوم، ایران، میزبان گروهی از لهستانی هایی بود 
که از میدان  خونین این جنگ عالمگیر جان سالم به در 

برده بودند. 
رضــا نیک پور، مدیــر و عضو هیات موســس انجمن 
دوستی ایران و لهســتان می گوید: هجوم آلمان نازی 
به لهســتان و برافروخته شدن آتش جنگ جهانی دوم 
در اروپا آغازگر پیوندی بود که قرن ها میان لهســتان 
و ایران کمرنگ شــده بود. نخستین گروه های مهاجر 
لهستانی حدود یک سال پس از شــروع این جنگ به 
ایران آمدند و یک صد و 30 هزار نفر در شهرهای انزلی، 
مشــهد، اصفهان، اهواز و تهران مهمــان دولت و ملت 
ایران شدند. چندین هزار ســند در مرکز اسناد وزارت 
امور خارجه و آرشــیو ملی ایران وجود دارد که به این 

موضوع اختصاص دارند. 
این پژوهشــگر می افزاید: در سال های جنگ جهانی 
دوم که آلمان ها از یک ســو لهستانی ها را به اردوهای 
مرگ می بردند و روس ها از ســوی دیگر آنها را روانه 
اردوگاه هــای جهنمی ســیبری می کردند، آمدن به 
ایران برای آنها به مثابه ورود به بهشــت بود، به همین 
دلیل آنها جان، آبرو و زندگی خود را مدیون ایرانی ها 
می دانند و همیشــه سپاســگزار آنها هستند و در هر 
مراسمی که ارتباطی با ایران دارد، مسئولان و مقامات 
لهســتانی قدردانی خود را از ایــران و ایرانیان اعلام 

می کنند. 
به گفته او، لهســتانی ها نســبت به اطلاعاتی که ما از 
آنها داریم شناخت بیشــتری از فرهنگی ایران دارند و 
ما تاکنون ســعی نکرده ایم قرینه ای در برابر شناخت 
فرهنگ آنهــا ارائه دهیــم. به طور مثال در دانشــگاه 
کراکف و ورشــو، کرسی ادبیات فارسی و ایران شناسی 
وجود دارد. لهستانی ها حتی با اشعار سهراب سپهری 

و میرزاده عشقی آشنا هســتند، تاریخ تحولات ایران 
را دنبــال می کنند و از وقوع انقلاب اســلامی در ایران 
نیز مطلعند، به طوری که اسموژنســکی برای آشنایی 
دانشجویانش با دیدگاه های امام خمینی)ره(، وصایای 
ایشان را به لهستانی ترجمه کرد تا فارغ از هرگونه زاویه 
دید سیاســی، ایران پس از انقــلاب را به علاقه مندان 
لهســتانی معرفی کند امــا متاســفانه در ایران حتی 
ایران شناسان لهستانی مانند فرانچیشک ماخالسکی 
و مارک اسموژنسکی ناشناس مانده اند. ماخالسکی از 
مهاجرانی بود که هنــگام جنگ جهانی دوم وارد ایران 
شد و در همان چادری که در کمپ مهاجران داشت، دو 
یا سه جلد کتاب درباره تاریخ ایران شناسی نوشت که 
مرجع مهمی برای دانشجویان ایران شناسی محسوب 

می شود. 
نیک پور می گوید: جالب اینجاســت که اگر به دنبال 
یافتن نخســتین ترجمه ها از فارسی به دیگر زبان ها 
باشــید، همه به دنبال کتاب هایی به زبان انگلیســی 
یا فرانســه هســتند درحالی که بوســتان سعدی از 
نخستین کتاب هایی است که ترجمه شد آن هم نه به 

زبان های رایج دنیا، بلکه به زبان لهستانی. 
با این تفاسیر شناخت جامعه فرهنگی ایران از ادبیات 
لهســتان محدود به آثاری چون دیوان شعر »ویسواوا 
شیمبورســکا« برنده جایزه نوبل ادبیات 1996 با نام 
»آدم ها روی پل« اســت اما در آن ســوی این جریان 
می بینیم در کتابخانه یکی از شهرستان های لهستان، 
شاهنامه فردوسی و دیوان شاعران فارسی زبان وجود 
دارد و این کوتاهی از ماســت البته کتاب هایی چون 
»از ورشو تا تهران«، »لهستان و ایران«، »لهستانیان 
و ایرانیــان«، »ای زندگی ترکم کنــی، می میرم« و 
»غزل هــای کریمــه« در ایران به چاپ رســیده اند. 
خوشــبختانه فیلم و تئاتر لهســتان بــرای ایرانیان 
آشناست و ارتباط خوبی با طبقه فرهنگی ایران برقرار 

کرده است. 
به گفته او، شیوه عضوگیری در این انجمن ها بر اساس 
تخصــص و علاقه افراد اســت و کمیته هــای هنری، 
فرهنگی، علمی و اقتصادی در این انجمن فعال هستند. 
چنین انجمن های غیرسیاســی و غیرانتفاعی حافظ 
منافع کشورها هستند و به مثابه سربازان پیاده نظام هر 

کشوری عمل می کنند. 
نیک پور در پایان مــی گوید: برگــزاری برنامه هایی 
چون »شب ایران و لهســتان« و »شب اسموژنسکی« 
از فعالیت های این انجمن اســت و تلاش می کنیم آثار 
مرتبط با ایران و لهستان به ویژه خاطرات ماخالسکی از 

سه سال حضورش در ایران را ترجمه و منتشر کنیم. 

نشســت بررســی کتاب »فســتیوال خنجر« ، 
اشعار کوتاه و طنز سیدحسن حسینی، با حضور 
اسماعیل امینی، شاعر و تدوینگر این کتاب، روز 
گذشته در غرفه انتشارات سوره مهر برگزار شد. 
در این نشســت، امینی درباره کتاب »فستیوال 
خنجر« گفت: این کتاب حاوی شعرهایی است 
که دراختیار خانواده مرحوم حســینی بود و به 
من سپرده شد تا از میان آنها اشعاری را انتخاب 

کرده و به صورت یک مجموعه گردآوری کنم. 
وی افزود: علاوه بر شعر های سیدحسن حســینی، دو مقاله از خودم، به منظور 
آشنایی بیشــتر مخاطبان با این طنزپرداز بزرگ، به کتاب »فستیوال خنجر« 

اضافه کردم که در آن به صورت اجمالی به بررســی نگاه و زبان او پرداخته ام. 
امینــی، نوع نگاه حســینی را بــرای اهالی مطالعه، شناخته شــده دانســت و 
عنوان کرد: زنده یاد حســینی به صورت خاص به طنز پرداخته و با شــعر هایی 
موزون، از طریق تیپ سازی، پیامش را رســانده که تیپ های این کتاب، شامل 

زاهد، شاعر، عارف و تاجر می شود. 
این شاعر به جنبه جدی آثار زنده یاد حسینی اشاره  کرد و گفت: بخش دیگری 
از طنز های سیدحســن حسینی شعرهایی اســت که به طنز مشهور نیستند و 
به موضوعات جدی تر، با نــگاه تلخ تر می پردازد و خنــده گزنده تری را بر لبان 

خواننده می نشاند. 
امینی ادامه داد: اشعار حســینی، مجالی است برای شناخت خودمان و درست 
اســت که نمی توانیم او را به عنوان برجســته ترین طنزپــرداز معرفی کنیم اما 
کتاب او می تواند الگویی پاک و ســالم از زبان درســت طنز، برای طنزپردازان 

جوان باشد. 
وی گفت: نگاه و اعتراض حســینی به سمت انســان و رفتار تظاهرگونه ای که 
او در زندگی دارد، نشانه رفته اســت و یکی از بارزترین مصادیق آن، اصحاب و 
اهالی قدرت هستند که مرحوم حســینی بدون اینکه به شخص خاصی اهانت 

کند، اعتراضش را در قالب طنز و به صورتی دلنشین بیان کرده است. 
این پژوهشــگر درخصوص رسالت نویسندگان و شاعران طنزنویس عنوان کرد: 
کار یک طنزپرداز پیــدا کردن مفاهیم مختلــف، در مصادیق جزئی دوره های 

مختلف زمانی و بیان آن با زبانی درست و عاری از شلختگی است. 
امینی، زبان طنز حســینی را متاثر از سعدی دانســت و گفت: حسینی اگرچه 
تاثیر زیادی از ســعدی گرفته، اما در بخش مهمی از طنز، که به بلاغت و شیوه 

استفاده درست از کلمات برمی گردد، بسیار موفق عمل کرده است. 
او اضافه کرد: متاســفانه تعدادی از طنزپردازان، فکــر می کنند در طنز، اجازه 
هرگونه هنجارشــکنی دســتوری را دارند و غالبا می بینیم کارهایشــان پر از 
شــلختگی زبانی اســت درحالی که باید طنز را جدی گرفت و بسیار غلط است 

بلاغت زبان را به بازی بگیریم. 
امینی در پایان عنوان  کرد: با توجه به اینکه شعر های کتاب »فستیوال خنجر«، 
تاکنون در مجموعه ای چاپ نشــده، می تواند فرصتی مناسب برای طرفداران 

شعر طنز و البته سیدحسن حسینی باشد. 
سیدحسن حسینی از اولین پرورش یافتگان ادبیات در حوزه انقلاب و پیشقدم 
در کارهای تحلیلی و پژوهشــی در حوزه طنز است که از جمله آثارش می توان 
به »گنجشک و جبرئیل«، »نوشدارو طرح ژنریک« و »براده ها« که مجموعه ای 
از تأملات اجتماعی و ادبی اوســت، اشــاره کرد. احتمالا بیت های معروف زنده 
یاد حسینی را شــنیده اید مثلا: »شاعری وام گرفت/ شــعرش آرام گرفت« یا 

»شاعری خم می شد/ منشی قبله عالم می شد.«

با حسین صفری؛ مدیر کمیته اجرایی نمایشگاه

 طنز را باید جدی گرفت!

از جهنم سیبری تا بهشت ایران
گذر از راهروی دوستی ایرانی در طبقه دوم شبستان؛

در نشست بررسی کتاب »فستیوال خنجر« سید حسن حسینی مطرح شد:
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به برگزاری نشســت هایی با موضوع آموزش و پرورش، بحث های 
تخصصی نشر آموزشــی و. . . اشــاره کرد. همچنین نشست های 
علمی در حوزه های فیزیک، نجوم، صنعــت و دیگر علوم هر روزه 
برگزار می شود. وزارت ارشادسالن برگزاری نشست ها را در اختیار 
تشکل انجمن فرهنگی ناشــران آموزشی قرار داده، اما هزینه های 
دعوت و پذیرایی از مهمانان بر عهده  این تشــکل است. همچنین 
برای آنکه برنامه ها وجه رســمی بیشتری بگیرد از معاونان وزرا در 
وزارتخانه های مختلف برای حضور در نشســت ها دعوت به عمل 

آمده است. 
این نشست ها علاوه بر ارتقای ســطح آگاهی ناشران آموزشی، به 
تعامل بهتر ناشران با ارشــاد و دیگر نهاد ها کمک می کند. برپایی 
این نشست ها با بازخورد خوب ناشران، بازدیدکننده ها و  مسئولان 
ارشاد همراه بوده و مســئولان و غرفه داران ناشران آموزشی نیز از 
وضعیــت فــروش رضایت 

نسبی دارند. 
به گفته علــی امین رضایی، 
عضــو انجمــن فرهنگــی 
ناشــران آموزشــی در این 
دوره از نمایشــگاه شــمار 
بازدیدکننده هــا کمتــر از 
دوره های پیش نیســت، اما 
مردم به دلیــل محدودیت 
منابــع مالــی و گرانی توان 
کافی برای خرید  کتاب های 
بیشــتر ندارند. بــه گفته او 
هر چند حجــم تراکنش ها 
نسبت به سال  قبل کمتر است و ناشران آموزشی تعداد کتاب های 
کمتری فروختند، اما به دلیل گران شــدن کتاب ها، ارزش ریالی 

فروش شان کمتر از دوره قبل نیست. 
مسئولان بخش آموزشــی نیز مانند دیگر مســئولان نمایشگاه 
کتاب تهــران معتقدند مصلی فضایی مناســب برای فعالیت های 
نمایشگاهی نیســت. غرفه های ناشــران آموزشــی زیر چادر ها 
برگزار می شــود و از آنجایی که امکان به کارگیری و نصب تهویه و 
دستگاه های خنک کننده در این غرفه ها نیست، گرمای هوا سبب 

گله برخی از غرفه دار ان آموزشی شده است. 

انجمن فرهنگی ناشران آموزشی، از تشکل های فعال در حوزه نشر، 
در برگزاری بیست و هفتمین دوره نمایشــگاه کتاب با مسئولان 
ارشاد همکاری دارد. این تشکل مسئولیت اداره سالن های ناشران 
آموزشی و همچنین پیگیری فعالیت های اجرایی ناشران آموزشی 
را بر عهــده دارد. در این دوره یک صد و چهل ناشــر آموزشــی و 
کمک آموزشــی با 36 هزار عنوان کتاب در نمایشگاه کتاب حضور 
دارند. در سالن  های ناشران آموزشی، کتاب های آموزشی و کمک 
درسی مقطع دبستان تا پیش دانشــگاهی ارائه می شود. بر اساس 
قوانین نمایشگاه بیســت و هفتم، تنها کتاب های منتشر شده در 
فاصله  ســال های 1389 تا 1392 اجازه عرضــه دارند و در صورت 
تخلف ناشــران، با متخلفان برخورد می شــود. به گفته مسئولان 
ســالن های ناشــران آموزشــی در این دوره درصد تخلف  ناشرا ن 
آموزشــی خیلی کمتر از دوره های قبل بوده و با تذکر اصلاح شده 

است. 
همچنین در ســالن های آموزشی 
بــا هماهنگــی ارشــاد برخــی از 
موسســه های خیریه بــه فعالیت 
مشــغول هســتند. در ایــن دوره، 
اقدامات انجمن فرهنگی ناشــران 
آموزشــی در دو بخش فعالیت های 
اجرایی و فرهنگی بوده اســت. این 
انجمــن  در بخــش فعالیت هــای 
اجرایی برای جانمایــی غرفه های 
آموزشــی، واگذاری غرفه ها و. . . با 
مســئولان اجرایی نمایشگاه کتاب 
همکاری داشته و در بخش فرهنگی 

هم برای نخســتین بار با هدف تقویت وجه نمایشگاهی این رویداد 
بزرگ فرهنگی نشســت های متعددی برنامه ریزی و اجرا شــده 
است. برای تحقق این اهداف علاوه بر اعضای هیات مدیره انجمن 

فرهنگی ناشران آموزشی، اعضای دیگر نیز همکاری داشتند. 
 در این دوره از نمایشــگاه کتاب، فعالیت های فرهنگی این انجمن  
منسجم تر و گسترده تر از همه  دوره های پیشین برگزار شده است. 
در دوره های پیشین ناشــران به برگزاری برنامه رونمایی از برخی 
کتاب هایشان بسنده می کردند اما در این دوره مجموعه برنامه های 
متنوعی در حوزه های مختلف برگزار می شود؛ از آن جمله می توان 

برای نخســتین بار و با هدف تقویت 
وجهه نمایشــگاهی این رویداد بزرگ 
فرهنگی نشســت های متعــددی در 
بخش ناشران آموزشی برنامه ریزی 

و اجرا می شود

دست پرِ ناشران آموزشی در نمایشگاه
مترجمان در نشست تخصصی عنوان کردند

 تقویت کنجکاوی کودکان
با تولید کتاب های علمی

ســرای اهل قلم کــودک و نوجوان میزبان نشســت 
تخصصــی» رویکردهای کتاب های علمی، آموزشــی 
کودکان و نوجوانان« بود؛ نشســتی که حسن سالاری، 
مجید عمیق و محمدعلی شامانی مهمانان آن بودند. 

در ابتدای نشســت، محمدعلی شــامانی، نویســنده 
و پژوهشــگر کتاب هــای کــودک و نوجوان بــا ارائه 
تعریفی از کتا ب  هــای علمی گفت: هــر کتابی که در 
متن خود پرسشــی بدون پاســخ را مطرح کند، کتاب 
علمی محســوب می شــود. در این میان بســیاری از 
کارشناســان دغدغه وجود پاســخ در این کتاب ها را 
دارند در حالی که معتقدم وقتی سخن از علم می شود 
که بتوان انسان هایی پرسشــگر تربیت کنیم نه سطل 
زباله هایی با پرسش های بی شــمار. در واقع هر کتابی 
که به تقویت روحیه پرسشــگری کــودک کمک کند، 

یک کتاب علمی است. 
او ادامه داد: کتاب علمی باید کودک و نوجوان را به شور 
و اشــتیاق وادار کند و جدی گرفته شود، در حالی که 
کتاب  هــای ما از ایــن موضوع تهُی هســتند و ردپای 
آدم های بزرگ و مشاهیر را در این آثار نمی بینیم. درد 
ما فاصله گرفتن از دانایی است، زیرا جامعه ما به دنبال 
شبه دانایی است، به گونه ای که تمامی افراد جامعه در 

حال اظهارنظر هستند. 
در ادامه این نشست، مجید عمیق، مترجم پیشکسوت 
کتاب های علمی کودکان و نوجوانان نیز گفت: نگارش 
کتاب هــای علمی کار ســختی اســت که هــر فردی 
نمی تواند به راحتی آن  را انجام دهد؛ به گونه ای که من 
بعد از 32 ســال فعالیت در حوزه ترجمه هنوز به خود 
جرات نــداده ام که به این حوزه وارد شــوم، همچنین 
شــاهد حضور مترجمــان جوانی هســتیم که بدون 
آشــنایی با الفبای کار علمی به این عرصه وارد شده اند 

و متاسفانه آثاری پر از اشتباه روانه بازار می کنند. 
عمیق ســه پیشــنهاد ارائه داد و گفت: در گام نخست 
هر موسسه انتشــاراتی نیازمند ویراستار علمی است. 
سپس ناشــر یا مترجم باید انتخاب شایسته ای داشته 
باشــد و کتاب های خوب و کاربــردی خریداری کند و 
ســوم، افرادی به حوزه ترجمــه کتاب های علمی قدم 
بگذارند  که کاربلد و آشنا به اصطلاحات علمی باشند. 
همچنین حسن سالاری، نویسنده و مترجم کتاب های 
کودک و نوجوان اظهار کرد: کتاب های علمی ـ تخیلی 
یکی از بهترین و مهم تریــن کتاب های حوزه علمی به 

شمار می آیند.
وی افــزود:  در ایــن میان کتاب هــای ژول ورن مانند 
»سفر به مدار ماه« در ســطح جامعه جریان ساز بودند 
و در پدیده هــای علمــی، اجتماعی و سیاســی نقش 
به ســزایی داشــتند، تا جایی که حتی سیاست گذاران 
نیــز تحت تاثیر این کتاب تصمیمــات خود را گرفتند؛ 
اینگونه است که گاهی یک کتاب، نماد قرن می شود. 

تشکل های نشر
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قصه توزیع نامناسب کتاب در ایران، قصه ای قدیمی 
است؛ چه بسا کتاب های خوب و ارزشمندی که چون 
فرصت عرضه آنها در بازار وجود نداشته، خوب دیده 
نشــده اند و در انبارها خــاک می خورند. نبود پخش 
مویرگی و ظهور یکباره موسســاتی که عمر طولانی 
مدت ندارند، پخش کتاب را در کشــور با چالش های 
بسیاری همراه کرده اســت؛ فراز و فرودهایی که در 
این گزارش طی سه پرده و از سه زاویه مختلف نقد و 

بررسی شده است. 

   پرده اول؛ قیمت هایی متغیر 
بســیاری از ناشــران همواره از قیمت موزعان برای 
کتاب هایشــان گله دارند و معتقدنــد بخش عمده 
سود کار نشــر را توزیع کنندگان کتاب می برند. رضا  
هاشمی، جانشین مدیرمسئول انتشارات »شادان«، 
در این زمینه می گوید: »مشــکل اصلی ما با موزعان 
این است که اگر چه با شرکت های زیادی برای پخش 
کتاب همــکاری می کنیم اما به دلیل همســو بودن 
فعالیت های آنــان و عدم برنامه ریــزی، کتاب ها به 
خوبی توزیع نمی شــوند به طوری که گاهی هشــت 
موزع یک کتاب را برای فروش عرضه می کنند و این 
موضوع موجب ســردرگمی فعالان این حوزه شــده 

است. «
او با بیان اینکه در انتشــارات شــادان بــا 10 موزع 
همکاری داریم، ادامه می دهد: »هر توزیع کننده راه 
و روش خاص خــودش را دارد. در این میان موزع به 
دنبال ناشــری اســت که بتواند درصد بیشتری از او 
تخفیف بگیرد و از ســوی دیگر به دنبال کتابفروشی 
می گردد. تا کتاب های او را با مبلغ پایین تری گرفته 
و بفروشد. این چانه زنی ها کار را خراب کرده است.«

 جانشین مدیرمســئول انتشارات »شــادان« در ادامه می گوید: » 
حتی بارها پیــش آمده که یک موزع کتاب هــای کم فروش خود را 
بــه کتابفروش بدهد و در مقابــل آثار پرفروش  از او بگیرد تا ســود 
بیشتری کســب کند و این موضوع یکی از آسیب های جدی  در این 

حوزه است. «
هاشــمی می افزاید: »در این میان قربانی اصلی، کتاب اســت که از 
پوشــش فرهنگی خود خارج شــده و در چرخــه پرچاله اقتصادی 
می افتد. پیشنهاد می کنم مرجع خاصی وارد کار شود و با راه اندازی 
مجمع یا انجمنــی، موزعــان را در کنار هم جمع کــرده و از ورود 
پخش کنندگان جزء جلوگیری کنند تا توزیع کتاب روندی مثبت و 

رو به جلو داشته باشد. «
به گفتــه وی، موزعان کوچکی که به بازار نشــر وارد می شــوند به 
ناشــران قیمت های پایین تری پیشــنهاد می دهند و نــرخ بازار را 
می شــکنند و موجب می شــوند که ســطح کار پایین بیاید اما اگر 
موزعان بــا یکدیگر انجمن یا اتحادیه ای  تاســیس کنند، می توانند 
بر اســاس موضوع بنــدی، کتاب های ناشــران را توزیــع کرده و از 

تداخل کنونی جلوگیری کنند. 

   پرده دوم؛ بی توجهی به موزعان
موسسات پخش کتاب در کشور ما کم نیستند و ناشران زیادی پس 
از مدتی فعالیت در حوزه نشر کتاب به حیطه پخش نیز وارد می شوند 
تا علاوه بر فروش کتاب های خود، کتاب ناشــران دیگر را نیز توزیع 
کنند. مجید بدرکوهی، مدیر موسســه »پخش کتاب فرهنگ« 18 
ســال اســت که در زمینه توزیع کتاب فعالیت می کنــد. او در این 
زمینه معتقد اســت: »مشــکل بزرگ توزیع کتاب در کشور ما نبود 

متولی اســت. در چارچوب اولیه، متولیان حــوزه فرهنگ و کتاب 
موسسات پخش را به رسمیت نمی شناسند و اعضای این گروه برای 
فعالیت در این حوزه ابتدا باید مجوز نشــر دریافت کنند و ســپس 
پخش کتاب را انجام دهند که با این رفتار احســاس می شود پخش 

کتاب در زنجیره صنعت نشر قرار ندارد. «
او با بیان اینکه موسســه اش با ســابقه ای 10 ساله اکنون با 80 ناشر 
و 400 کتابفروشــی در شهرهای مختلف کشــور در ارتباط است، 
می افزاید: »ما در سیاســت کاری خود به سراغ ناشرانی رفته ایم که 
کارهای خوب و فاخــری دارند اما بازار عرضه مناســب ندارند و به 
همین دلیل آثارشــان در انبارها باقی مانده است. در این میان برای 
اینکه کتاب های خوب را در دســترس مردم قرار دهیم به سراغ این 

گروه رفته ایم؛ ناشــرانی که فقط سالی یک بار در 
نمایشگاه ها حضور دارند و شــاید مخاطب تا سال 
آینده نتواند به کتاب هایشــان دسترســی داشته 

باشد.«
او همچنیــن دربــاره غفلــت مســئولان بخش 
فرهنگ در مورد حوزه پخــش کتاب نیز می گوید: 
»متاسفانه یک موسســه پخش کتاب نمی تواند به 
صورت مســتقل در نمایشگاه غرفه داشته باشد در 
حالی که وظیفه اصلی نمایشــگاه بین المللی ایجاد 
تعامل و ارتباط بین دســت اندرکاران صنعت نشر 
است. متاسفانه موزعان از این قافله دور مانده اند و 
فقط در صورت همکاری با یک موسسه انتشاراتی 
می توانند به نمایشــگاه راه پیدا کنند، این در حالی 
است که موسسات پخش کتاب حافظ منافع ناشر 
هســتند و باید بــرای فعالیت پررنگ تــر آنان در 
صنعت نشر راهکاری اندیشــیده شود تا ناشران از 
ســرمایه گذاری هایی که در حوزه کتاب  کرده اند، 

سود ببرند. «

   پرده سوم؛ دغدغه ای از جنس فروش
برخی کارشناســان حوزه نشر معتقدند بســیاری از ناشران دولتی 
به دلیل برخــورداری از بودجه ، دغدغه فــروش و توزیع کتاب های 

خود را ندارند. 
محمدجواد حاجی ســلطانی، مدیر بازرگانی انتشــارات »سروش« 
اما این دیدگاه را قبول ندارد و می گویــد: »بخش توزیع کتاب برای 
مــا اهمیت ویژه ای دارد زیرا حیات یک ناشــر و ادامــه آن به توزیع 
و فروش مناســب کتا ب هایش بستگی دارد. از ســوی دیگر به دلیل 
محدودیت هــای مالی نمی توان چندان به ایــن بودجه ها دل خوش 
کرد. مــا نمی خواهیم کتاب هایمــان در انبار باقــی بمانند و تلاش 
کرده ایم تا به ایــن موضوع نگاهی همانند بخش خصوصی داشــته 

باشیم. «
او با اشاره به فعالیت این موسســه انتشاراتی در حوزه توزیع، عنوان 
می کند: »انتشارات سروش تا ســال 91، نمایندگی ها و مشتریانی 
در شــهرهای مختلف کشور داشــت و در تهران نیز با مراکز پخش 
در ارتباط بود. در آن زمان توزیع ما مشــکل داشت و نمی توانستیم 
آثار خــود را به صورت گســترده پخش کنیم اما از ســال 92 که با 
شــرکت پخش کتاب »پکتا« قرارداد همــکاری امضا کرده ایم، این 
موسســه به صورت انحصاری کتاب های سروش را در سطح تهران و 
شهرســتان ها توزیع می کند و با این اقدام بخش عمده مشکلات ما 

در این زمینه برطرف شده اند.«
حاجی ســلطان درباره تعرفه پخش کتاب نیز توضیح می دهد: »در 
ایــن زمینه با موزعان به توافق رســیده ایم تا عــرف موجود در بازار 
کتاب رعایت شــود و هر دو طرف به سود نسبی دســت پیدا کنند. 
از ســوی دیگر به دنبال بازارهــای جدید هســتیم و کار فروش به 
موسســات و اداره های دولتی را به صورت مســتقیم توسط شرکت 

انجام می دهیم.«

اقتصـاد نشـر

 موزعــان کوچکــی کــه به 
بازار نشــر وارد می شوند 
قیمت هــای  ناشــران  بــه 
پایین تری پیشنهاد می دهند 
و نرخ بازار را می شــکنند و 
موجب می شــوند که سطح 

کار پایین بیاید

ناشرانی
 در جستجوی کتابفروشی 

سه پرده از توزیع کتاب در کشور
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او را بیشتر در نقش های تاریخی و مذهبی دیده ایم و می توان 
گفت تاثیرگذارترین نقــش در کارنامه هنری اش نقش مالک 
اشــتر در ســریال» امام علی)ع( « بود که داوود میرباقری 
کارگردانی آن را بر عهده داشت. او با بازی در همین سریال ها 
بود که بــه خواندن کتاب های تاریخ اســلام علاقه پیدا کرد. 
ارجمند علاوه بر تاریخ اسلام از طرفداران تاریخ و ادبیات ایران 
هم هست و شاهنامه فردوسی را شناسنامه خود و مردم ایران 
می داند. ارجمند در نمایشگاه کتاب حضور یافته  و حرف هایی 

خواندنی دارد. 

    آقای ارجمند شما با ســریال  »امام علی)ع(« در ذهن مردم 
حک شدید و همیشــه در نقش های جدی موفق بودید. مردم 
خیلی دوســت دارند بدانند چهره ای که به شخصیت مالک 
اشتر در ســریال امام علی)ع( جان بخشید، چه کتاب هایی را 

بیشتر مطالعه می کند؟
مــا ایرانی ها تنها ملتی بودیم که اســلام و ولایت را به درســتی درک 

کردیــم. هنرمندان ما اخیــرا نهج البلاغه 
نفیسی را به زیبایی خطاطی کرده اند که به 
نظر من همه اینها حاصل عشق الهی مردم 
ایران اســت. من از خوانــدن نهج البلاغه 
بســیار لذت می برم. دیگر اینکه باید گفت 
ما مشــاهیری در ادبیات ایران داریم که به 
آنها توجه نمی شود و در گمنامی مانده اند. 
من کتاب های مشاهیر ادبیات ایران را هم 

مطالعه می کنم. 

    شــما به عنوان کسی که به ادبیات 
و تاریخ ایران تعصب دارد، به نظرتان 

چرا مردم ما نســبت به تاریخ ادبیات کشورشــان کم توجه 
هستند و خیلی اهل خواندن این گونه کتاب ها نیستند؟

به طور کلی دلیل کم شــدن میزان مطالعه مــردم را در یک خط یا یک 
صفحه نمی توان توضیح داد و اصلا کار ســاده ای نیســت، بلکه این یک 
بحث بسیار جدی اســت و باید توسط کارشناسان آسیب شناسی شود. 
ما مردم را به زور و با ســالی یک بار نمایشــگاه برگزار کردن نمی توانیم 
کتابخوان کنیم. به نظرم ما مشکلات جدی تری نسبت به بحث مطالعه 
داریم. مردم ما مشــاهیر کشور خود را نمی شناســند و وقتی نمایشگاه 
کتاب برگزار می شــود مردم به جای اینکه کتاب هایی درباره مشــاهیر 
کشور خود بخرند، در نمایشگاه سرگردان هستند و نمی دانند دنبال چه 

کتابی بگردند. 

    شما از بیســت و هفتمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران 
بازدید کردید؟

بله، من چند روز پیش آمدم و واقعا ســرگردانی در غرفه ها را مشاهده 
کــردم. به نظر من این موضوع باعث می شــود که وقــت مردم به هدر 
برود. متاسفانه در کشور ما همیشه مشاهیر در گمنامی می مانند و این 
موضوع تنها مشــکل مسئولان نیست بلکه به مردم هم مربوط می شود 
که هیــچ اطلاعی از این آدم ها ندارند و به دنبــال پیدا کردن اطلاعات 
درباره آنها نیستند. به گفته حســن روحانی رئیس جمهور کشورمان، 
نمایشــگاه کتاب فقط زمان بخر و بفروش کتاب نیســت، پس باید در 

زمینه های مهم تر و اساسی تر حوزه کتاب، بیشتر کار شود. 

    پیشنهاد شما برای اینکه نمایشگاه کتاب در سال های آینده 
این مشکلات را نداشته باشد و به اســتقبال بیشتر مردم از 

کتاب و کتابخوانی کمک کند، چیست؟
به نظر من نمایشگاه کتاب نباید صرفا به خرید و فروش کتاب اختصاص 
پیدا کند و نشست هایی که در نمایشگاه برگزار می شود بسیار مفیدتر 
از خرید و فروش کتاب هســتند. من خودم در 
یک نشست شرکت کردم که مربوط به فرهنگ 
بومی خراســان بود و کارشناسان بسیار خوبی 
در این نشست به بحث های مفیدی پرداختند. 

نمایشگاه کتاب با این نشست ها بیشتر می تواند 
مردم را کتابخوان کنــد، زیرا این گونه برنامه ها 
باعث می شــود مردم به دنبال کتابی در زمینه 
بحث های مطرح شده در نشست بروند و همین 
امر باعث می شود با هدف و برنامه ریزی شده در 
میان غرفه ها به دنبال کتاب دلخواه شان باشند. 
البته مــکان برگزاری نمایشــگاه کتاب هم بر 
میزان اســتقبال مردم تاثیر دارد و آرزو دارم که 

روزی نمایشگاه بین المللی کتاب جای مخصوص داشته باشد. 

    چه کتابی را به مردم پیشنهاد می کنید که از نمایشگاه تهیه 
کنند؟

من آخرین کتابی که خواندم شــاهنامه فردوســی بود که استاد رسول 
مرادی آن را خطاطی کرده است. این کتاب حاوی 66 هزار بیت است که 
شناسنامه من و مردم من است و متاسفانه فقط در  خانه ها جنبه زیبایی 
به کتابخانه ها می دهد و کسی از این کتاب چیزی نمی داند. واقعا زجرآور 
است که شاهنامه در دانشگاه ها و کتابخانه ها از چشم ها دور مانده و از آن 
هیچ اســتفاده ای نمی شود. پیشنهادم به شــما و مردم این است که این 

کتاب ارزشمند را حتما تهیه کنید و بخوانید. 

به نظر من نمایشــگاه کتاب 
نباید صرفا به خرید و فروش 
کتــاب اختصاص پیــدا کند 
و نشســت هایی که برگزار 
می شــود بســیار مفیدتر از 

خرید و فروش کتاب است

داریوش ارجمند: 

شاهنامه  
شناسنامه ایران است 

بخوانیدش!

از هنرستان موسیقی فارغ التحصیل شده اما 
علاقه اش به بازیگری نگذاشــت در این حرفه 
بماند و تصمیم گرفت وارد حرفه تئاتر شــود. 
مرجانه گلچین پس از بازی در چند تئاتر، جلو 
دوربین غلامحســین لطفی رفت و با سریال 
»آینه« به شهرت رسید. پس از آن برای تحصیل 
در رشــته بازیگری به خارج از کشور رفت و 
پس از بازگشــت با حضور در سریال »بزنگاه« 
به کارگردانی رضا عطاران به چهره موفق طنز 
ایران تبدیل شد. او می  گوید خواندن کتاب در 
موفقیتش بســیار تاثیر داشته است. سراغ او 
رفتیم و گپی کوتاه در مورد کتاب و کتابخوانی  

زدیم. 

    موفقیت شــما در عرصه سینما و تلویزیون 
چقدر مدیون مطالعه در زمینه بازیگری است؟

به نظر من کتاب تنها چیزی است که هیچ وقت تکراری 
نمی شود و در هر زمان می تواند به انسان کمک کند. 
همه انسان ها هدف شان رسیدن به موفقیت در زندگی  
است. یکی از مواردی که برای رسیدن به موفقیت در 
زندگی از آن اســتفاده کردم، کتاب بود و به مردم هم 

پیشنهاد می کنم که زیاد کتاب بخوانند. 
    شــما زمان زیادی در ایران نبودید و تنهایی 
را خیلی خوب درک می کنیــد. در زمان های 
تنهایی  تان چقدر وقت بــرای کتاب خواندن 

می گذاشتید؟
به نظر من کتاب تنها سرگرمی انسان ها در هر زمانی 
اســت. در زمان های تنهایی و به خصوص زمانی که از 
خانواده و وطن تان دور باشــید، طی کردن تنهایی و 
غربت بالطبع ســخت تر می شود. این مساله برای من 
هم طبیعتا سخت و دشــوار بود و برای سپری کردن 
تنهایی ام به سراغ کتاب می رفتم و در تنهایی، خواندن 

کتاب تنها چیزی بود که برایم تکراری نمی شد.
    شــما در خانواده ای هنرمند به دنیا آمدید و 
بزرگ شــدید، کتاب و کتابخوانی در چنین 

خانواده هایی چه جایگاهی دارد؟
کتاب و کتابخوانی به عنوان سرگرمی در ایران به شمار 
می رود و در خانواده ما هم کتاب جایگاه پررنگی دارد. 

    خودتان هم افــراد خانواده تان را به کتاب 
خواندن تشویق می کردید؟

بله من به مطالعه علاقه دارم و خانــواده  ام را به کتاب 
خواندن و مطالعه تشویق می کنم. 

    زمان هایی که در ایــران زندگی می کردید، 
برای تهیه کتاب به نمایشگاه کتاب می رفتید؟

بله، من هم به نمایشــگاه کتاب می رفتم و زمان های 
خوبی را در میان کتاب ها می گذراندم. 

کتاب 
تنها سرگرمی انسان هاست

گپی با مرجانه گلچین؛ بازیگر
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سمیعی: ممیزی در تمام کشورهای دنیا وجود دارد. البته باید توجه کرد تمام کشورها در یک سطح 
فرهنگی نیستند، بنابراین کیفیت ممیزی هم بر اساس سطوح فرهنگی آنها، متفاوت است

 ستاد برگزاری 
بیست و هفتمین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران 

درگذشت مرحوم محمود آقاجان زاده کاشی چی 
بنیانگذار و مدیر انتشارات گوتنبرگ 

را به خانواده و فعالان صنعت نشر کشور تسلیت می گوید.  
برای آن مرحوم رحمت و مغفرت و برای خانواده و دوستان 

وی صبر و اجر از خدا می خواهد.

تسلیت

»ممیزی«، »سانســور«، »حذف«، »حک و اصلاح«، »جرح و تعدیل« 
و... در هــر حال، هر صفتی که مفهوم ممیزی را با آن توصیف می کنند، 
در تمام کشورهای دنیا وجود دارد. هیچ کشوری نیست که از این قاعده 
مستثنا باشــد و هیچ دولتی نبوده و نیست که اعمال ممیزی را مردود 
بداند. این مهم ترین نکته ای بود که تمام ســخنرانان نشست ممیزی 

کتاب بر آن تأکید داشتند. 
این نشست با عنوان »ممیزی؛ هست ها و نیست ها، بایدها و نبایدها«، 
با حضور جمعی از مدیران موسسه انتشارات علمی و فرهنگی در سرای 
اهل قلم نمایشگاه بین المللی کتاب برگزار شد. همه سخنرانان، ممیزی 
را جزو الزامات کار نشــر و کتاب برشــمردند، اما در کیفیت و چگونگی 

اعمال آن، نظرات مختلفی مطرح شد. 
دکتر حســن بلخاری با اشاره به نظر ارسطو در »بوطیقا«، تصفیه نفس 
)یا اصطلاحا »کاتارسیس«( را هدف و غایت هر اثر هنری و ادبی دانست 
و تأکید کرد اگر در کتابی، انســان ســالم و نیکبختی از رهگذر خیر و 
نیکوکاری به شقاوت برسد، انتشار و مطالعه چنین کتابی برای جامعه 
به ویژه جوانان، مردود اســت. تبصره دکتر بلخاری بر موضوع ممیزی، 
کیفیت ممیزی بود: »من اگر بدانــم کارم را خبرگان می خوانند، نقد و 
نظر آنها را بــه دیده منت می پذیرم، چراکه اعتقاد دارم نظرات جماعت 

اهل دانش و خرد و اندیشه، در تکمیل اثر من مؤثر خواهد بود. « 
او درباره وضعیت ممیزی در حال حاضر عنوان کرد: »چنانچه نویسنده 
اطمینــان حاصل کند که اثــرش بر مبنای خرد و خــردورزی داوری 

می شود، امکان ندارد از نظرات ممیزان استقبال نکند.« 
در ادامه، دکتر احمدی موضوع ممیزی را از زوایا روانشــناختی بررسی 
کرد و گفت: »در دوره نوجوانی، هر انســانی با چهار بحران مهم مواجه 
است؛ بحران جسمانی، بحران اجتماعی، بحران روانی- عاطفی و بحران 
شناختی. این بحران مترادف با تغییر و دگرگونی است و در این دوره نیاز 
به مراقبت دارد. گاهی مطالبی می بینیم که با فرهنگ ایرانی- اسلامی 
در تضاد است و به نظرم انتشار چنین مطالبی با توجه به بحرانی که یک 
نوجوان در آن به سر می برد، صحیح نیست. البته من برخورد با ناشران 
را مجــاز نمی دانم، اما در مجموع با آقای بلخــاری موافقم. به خصوص 
کودکان و نوجوانان در ســنینی هســتند که نباید هــر چیزی را برای 

مطالعه به آنها بدهیم. « 

در ادامه بحث، دکتــر علی زارعی نجفدری )مدیر انتشــارات علمی و 
فرهنگی و رئیس اتحادیه ناشــران جهان اســلام( نیز همسو با نظرات 
دیگران مواردی را مطرح کرد. او در پاســخ به پرســش مجریِ نشست 
مبنی بر ســپردن ممیزی به افکار عمومی گفت: »سپردن ممیزی به 
افکار عمومی یعنی اینکه عملًا ممیزی نداشــته باشیم. این حرف، در 
حوزه فرهنگ، یک حرف پوپولیســتی است که هیچ پشتوانه منطقی 
ندارد. این حرف به این معنی اســت که ما هر چه می شود، تولید کنیم 
و ببینیــم بازخوردش چیســت و بعد از اینکه بازتــاب آن را در جامعه 
دیدیم، راجع به آن تصمیم بگیریم! نتیجه  این کار می رسد به آنارشیسم 
فرهنگی که پیامد آنارشیستی در تمام حوزه ها خواهد داشت؛ از جمله 

آنارشیسم اجتماعی و اقتصادی و در نهایت آنارشیسم امنیتی. «
وی تصریح کرد:»به نظر می رســد بار سیاســی این موضوع چنان بر 
اهمیت آن سیطره داشته که متأســفانه گاهی چنین حرف هایی زده 
می شود. اما همه می دانیم که دستگاه ممیزی ظرفیت ممیزی را ندارد. 
ممیزی در کشور ما خلاصه شده به چند کلیدواژه که آنها را به کامپیوتر 
می دهند و بر اساس شــان ممیزی می کنند. ما می گوییم ممیزی باید 

وجود داشته باشد، اما این نازل ترین سطح ممیزی است.« 
گفته های دکتر نجفدری درباره وضعیت ممیزی و شــرایط ممیز ادامه 
یافت تا جایی که استاد احمد سمیعی گیلانی در این باره، نظرات قابل 
تأملی مطرح کرد: »در نفس ممیزی ســخنی نیست، اما در کیفیت آن 
هست. چه شــرایطی و چه کیفیتی؟ ما وقتی با طفل سخن می گوییم، 
همان جملات و مضامینی را به کار نمی بریم که هنگام ســخن گفتن 
با یک جوان یا پیر و ســالمند. ممیزی در تمام کشــورهای دنیا وجود 
دارد. البته باید توجه کرد تمام کشورها در یک سطح فرهنگی نیستند 
بنابراین کیفیت ممیزی هم بر اساس ســطوح فرهنگی آنها، متفاوت 
است. کشوری که به لحاظ فرهنگی کودک است، قوای  هاضمه اش هر 
سخنی را نمی پذیرد و کشــوری که در سطح بالاتری قراردارد، شرایط 
متفاوت تری دارد. ممیزی بستگی به سطح فرهنگی هر کشوری دارد و 

بنا به این موضوع باید تعریف شود.«
وی دربــاره موضوع ســپردن ممیزی به افــکار عمومــی نیز گفت: 
»مخاطبان خودشــان ممیزی هســتند و هر اثری با ورود به جامعه، 

خودبه خود ممیزی می شود. «

 این مترجم پیشکســوت درباره کیفیت ممیزی اعتقاد داشت بررسان 
کتاب باید شــرایط ویژه ای داشته باشــند: صلاحیت علمی، مراعات 

قوانین، اخلاق و دانش. 
استاد سمیعی با اشــاره به خاطره ای از یک دانشجوی انگلیسی گفت: 
»اگر بررس با نظرات نویسنده موافق نباشد، دلیل نمی شود مقابل متن 
بایستد. یکی از دانشجویان در انگلستان خاطره ای از دوران دانشجویی 
تعریف کرد که به نظر من همســو با همین بحث اســت. او گفت وقتی 
پایان نامه دکترای خودم را به اســتاد راهنما ارائه کردم، با اینکه استاد 
کاملًا با نظرات من مخالف بــود، به دلیل اینکه تحقیق و پژوهش کرده 
بودم و اسناد و شواهد مستدل ارائه داده بودم، نمره بالایی به من داد. این 
مساله نشان می دهد ممیزان باید به روح اثر توجه کنند. نویسنده گاهی 
برای نقد جامعه مصرفی، یا نقد جامعه بورژوازی و سرمایه داری، ناچار به 
توصیف پلیدی های آن است. بنابراین بررس باید آنقدر خبره باشد که 

پیام اثر را دریافت کند و رمان و داستان را بشناسد. « 
جملات سمیعی گیلانی سبب شد دکتر نجفدری پیشنهادهای خود را 
درباره نحوه اجرای ممیزی این گونه اعلام کند: »خلاصه پیشنهاد من 
در چند مرحله این است: 1. دولت در سطوح اجرایی، اعمال ممیزی را 
به ناشران و تشکل های معتبر و قانونی بسپارد. 2. دولت این تشکل ها را 
موظف کند به اجرای درست ممیزی کتاب. 3. به فرایند اعمال ممیزی، 
نظارت کامل داشــته باشد. 4. از سوی شــورای عالی انقلاب فرهنگی، 
آیین نامه ای در این زمینه تدوین شــود. این پیشنهادها می تواند یک یا 
دو ســال اجرا شود و در بوته آزمایش و محک قرار گیرد تا در نهایت یک 

نظام نامه مدون تنظیم شود.« 
در پایان این نشســت استاد سمیعی گیلانی، پرسشی را درباره موضوع 
محوری بحث مطرح کرد: »ممیزی برای چیست؟ برای ایجاد انضباط. 
من این را نمی گویم بلکه بزرگان می گویند. انضباط، نتیجه تربیت است 
نه منتج بر آن. وقتی جامعه ای به تربیت برسد، انضباط را مراعات خواهد 
کرد. اینطور نیســت که از پیش قوانینی را بــرای تربیت مقرر کنیم و 
بعد به انضباط برســیم. ضمنا تربیت در این حوزه با کیست؟ به نظر من 
با مقوله »نقد« اســت. نقد، انضباط ایجاد می کند. هم نویســنده و هم 
مخاطب از راه نقد به انضباط می رســند. ســلیقه مخاطب هم تصحیح 
می شــود. همچنین ما باید به کلام وحی، قرآن کریم، هم نظر داشــته 
بِعُونَ أحَْسَنَهُ  باشــیم. خداوند می فرماید:  »الذَِّینَ یسَْتَمِعُونَ القَْوْلَ فَیَتَّ
أوُْلئَِکَ الذَِّینَ هَدَاهُمُ الله.« یعنی ما باید شرایطی فراهم کنیم تا مخاطب 
بتواند نظرات مختلف را بشــنود و از بین این نظرات، به ارزیابی برسد. 
تضارب آراء یکی از مسائل مهمی است که بررسان باید به آن توجه کنند 

چراکه فکر و اندیشه در این مسیر، تعالی پیدا می کند«

کارشناسان در سرای اهل قلم از ممیزی کتاب گفتند

اما کیفیتش مهم است ممیزی را قبول داریم
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بزرگ ترین کتاب دنیا متعلق اســت به یکي از ناشران اســترالیایي. این اطلس 
128 صفحــه ای به قیمت 100 هزار دلار عرضه شــده و حتی از اطلســی که در 
ســال 1660 )به عنوان هدیه برای چارلز دوم، پادشاه انگلیس( تهیه شده بود نیز 

بزرگ تر است.
 ابعاد این کتاب،  2 در 3 متر اســت و ورق زدن یک برگ از آن، تمام توان انســان 
را می گیرد. تیراژ این کتاب، 31 نســخه بود )!( و تولیــد آن نیز یک ماه به طول 

انجامید. دو نسخه از آن نیز به موزه ای در امارات فروخته شد. 
نقشــه های موجود در کتاب، تمام قاره هاي جهان را شامل مي شود و قریب به هزار تصویر نیز دارد. اندازه این کتاب و زحمت تولید 
آن به اندازه ای بوده است که مدیر این انتشارات خود اعتراف می کند مطمئنا هیچ کس به اندازه ما دیوانه نیست که کتابی را در این 

اندازه منتشر کند!

»شرح اسم« عنوان زندگینامه 
مقام معظم رهبــري، حضرت 
آیت الله خامنه ای از ســال تولد 
)1318( تــا ســال پیــروزی 
انقلاب )بهمن 1357( اســت 
که به قلم هدایــت الله بهبودی 
نوشته شــده. این کتاب در انتشارات »موسســه مطالعات و 
پژوهش های سیاسی« چاپ شــده و کارنامه اي است مختصر 
از آغازین کنش هاي سیاسي-  اجتماعي مقام معظم رهبري تا 
پیروزي انقلاب اسلامي. قطع نظر از نقش و موقعیت استثنایي 
ایشــان پس از پیروزي انقــلاب اســلامي، بي تردید آیت الله 
خامنه اي یکي از عالمان تأثیرگذار در تبیین و ترویج اندیشــه 
سیاسي اسلام و برآمدن انقلاب اسلامي ایران است.  بنابراین، 
چنین پژوهشي به معناي بازخواني و بازگویي بخشي از تاریخ 
مبارزات ملت ایران است. در این میان، قلم هدایت الله بهبودي 
نیز بدون شــک مؤثر بوده و سبک نگارش را لطیف و زیبا کرده 
اســت. غرفه انتشــارات »موسســه مطالعات و پژوهش های 
سیاسی« در راهروی 29 ســالن اصلی شبستان مصلای امام 

خمینی)ره(، شماره 26 است.

بیانات مقام معظم رهبریحديث كتاب

پیامبر اکرم )ص(
فـــرشتگان، بـــال های خـــود را برای جوینده دانش 

می گسترانند و برایش آمرزش می طلبند.

کتابخوانی چیزی است که برای یک ملت، فریضه است؛ واجب و لازم است. 
مردمی که اهل کتاب خواندن باشند، از لحاظ معلومات و ذکاوت و هوشیاری، 

تفاوت می کنند با مردمی که با کتاب و مطبوعات انس نداشته باشند

آمار مطالعه در ایران در مقایســه با ترکیه بسیار پایین است. 
این مسئله را حتی مي توان بر اســاس تیراژ کتاب هم بررسي 
کرد. شــمارگان کتاب ها در ترکیه تقریبــاً 97 درصد بالاتر از 
شمارگان کتاب در ایران است و رقم 50 هزار نسخه براي یک 
کتاب،  در این کشور رقم متوسطي اســت. حال آنکه در ایران 
رقم 1500 نســخه را مي توان رقم متوســطی در نظر گرفت. 
6400 ناشــري که در ترکیه فعالیت مي کنند، سالانه موظف 
هســتند 35000 جلد کتــاب تولید کنند امــا در مقابل این 
وظیفه، شاهد آن هســتیم که سالانه 224 میلیون جلد کتاب 
به قفسه هاي کتابخانه هاي این کشــور اضافه مي شود! آن ها 
بیش از 6 هزار کتابفروشــي دارنــد و 150 مرکز بزرگ توزیع 
دارند که مي توانند چنین تعداد کتابي را به راحتي توزیع کنند 

و به دست مردم برسانند. 
وضعیت اقتصاد فرهنگ نیز در این کشور بسیار بهتر از مابقي 
کشورهاي همســایه ایران است و در این سال ها به شدت رو به 
افزایش بوده. آنها در سال 2010 در حوزه نشر و کتاب، بیش از 

105 میلیارد دلار گردش مالي داشته اند.

  سقراط
دانایي، یگانه نیکي است و جهالت، یگانه بدي.

  فرانسیس بیِکِن
انسان را چند چیز آماده مي کند: مطالعه، نوشتن و مشورت. 

  هنري دیوید ثورو
چه بسیار کسان که با خواندن یک کتاب، دریچه اي نو به زندگي 

خود گشوده اند.

  برتراند راسل
از خواندن یک کتاب دو هدف برآورده مي شود؛ یکي اینکه از آن 
لذت مي بریــد، دیگر آنکه مي  توانید ســاعت ها درباره اش حرف 

بزنید.

  کاتلین نریاس
همین که بداني در پایــان روزي طولاني، کتاب خوبي در انتظار 

توست، روز را خوش تر مي گذراني.

ترکیه

شرح اسم؛ زندگینامه مقام معظم رهبری

کتاب ها جهان را زیباتر مي کنند. برگ هاي کتاب، گُل مي دهند گاهي، و آسماني دارد که در آن پرندگان مهاجر کوچ نمي کنند از شهر  و کسي 
نیست که پروانه ها را شکار کند یا سنجاق کند به تخته هاي تزئیني. کتاب ها، رؤیاي زیباي انسان هستند. قرار ما، زیبایي انسان هاست....

فراسوی مرزها

پیشنهاد ویژه

حکایت کتابت

تَرین ها

سخنان بزرگان 

بعضي وقت ها شــهرت دامن نویســنده را مي گیــرد و زمینگیرش 
مي کند. خانم هارپر لي، نویســنده رمان »کشــتن مــرغ مقلد« به 

چنین بلایي دچار شد. 
»کشــتن مرغ مقلد« )که چند بار هم به فارســي ترجمه شده و بر 
اساس آن، فیلم مشهوري هم ساخته اند(، اولین کتاب هارپر لي بود. 
او کتاب را منتشــر کرد و بعد از آن ناگهان به شــهرت رسید. کتاب، 
چنان در مردم تأثیر کرده بود و همه را به شــور و شوق آورده بود که 

چندین بار تجدید چاپ شد. 
اما بعد از آن هارپر لي دیگر هرگز نتوانســت هیچ کتابي بنویســد؛ 
حتی یکي! چند ماه بعد از چاپ »کشتن مرغ مقلد«، خبرنگاري از او 
پرسید: »مي شه درباره اثر بعدي تون توضیحاتي بدید.« خانم هارپر 
لي گفت: »فعلا نمي تونم. چون خیلي ســخت مي نویســم؛ شاید 

روزي یک صفحه.« 
در حال حاضر 50 ســال از آن روز گذشــته و خانم هارپر لي 
اگر روزي یک صفحه هم مي نوشــت، تا به حــال چندین جلد 

کتاب نوشته بود!

خانم هارپر   لي دیگر ننوشت
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